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Brugsanvisning – Dansk 

 
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER 

Sørg for at læse alle anvisningerne nedenfor, før apparatet tages i brug, for at undgå person- eller tingskade, og 

for at opnå de bedste resultater med apparatet. Opbevar denne vejledning på et sikkert sted. Hvis du giver dette 

apparat til en tredjepart, skal du også overdrage denne vejledning til den næste bruger. 

Skulle der opstå skader som følge af, at brugeren ikke følger anvisningerne i denne vejledning, bortfalder 

garantien. Fabrikanten/importøren kan ikke holdes ansvarlig for skader som opstår som følge af, at brugeren ikke 

følger vejledningen, uagtsom anvendelse eller anvendelse i strid med vejledningen. 

1.  Læ s betjeningsvejledningen. 

2. Dette apparat kan anvendes af børn i alderen 8 år og derover, samt af personer med nedsatte fysiske, 

sensoriske eller mentale evner, eller mangel på erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller instrueres 

om brugen af apparatet på en sikker måde, og forstår de farer, der er involveret. 

3. Børn må ikke lege med dette apparat. 

4. Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn uden opsyn. 

5. Aftagelig strømforsyningsenhed < CZH015360050EUWP > 

ADVARSEL: Batteriet må kun oplades med den aftagelige forsyningsenhed, der følger med dette apparat. 

6. Dette apparat indeholder batterier, der kun kan skiftes af fagpersoner.  

7. Sørg for, at ledningen ikke hæ nger over skarpe kanter, og hold den væ k fra varme genstande og åben ild. 

8. Apparatet eller stikket må ikke puttes i vand eller andre væ sker. Dette kan væ re livsfarligt pga. elektrisk 

stød! 

9. For at tage stikket ud af stikkontakten skal du træ kke i selve stikket. Træ k ikke i ledningen. 

10. Forsøg aldrig at åbne apparatets kabinet, eller at reparere apparatet selv. Det kan forårsage elektrisk stød. 

11. Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, mens det er i brug. 

12. Dette apparat er ikke beregnet til kommerciel brug. Kun til husholdningsbrug. 

13. Brug ikke apparatet til andet end dets tilsigtede brug. 

14. Ledningen må ikke vikles rundt om opladeren eller bukkes. 

15. Det er nødvendigt med nøje overvågning med alle apparater, der bruges af eller i næ rheden af børn. 

Systemet må ikke efterlades uden opsyn, når det er tilsluttet. Hold hår, løstsiddende tøj, fingre og alle 

kropsdele væ k fra åbninger og bevæ gelige dele. 

16. Produktet må ikke bruges til at suge bræ ndbare eller bræ ndbare væ sker op, såsom benzin. Det må heller 

ikke bruges i områder, hvor disse kan væ re til stede. 

17. Undgå, at suge noget op, der bræ nder eller ryger, såsom cigaretter, tæ ndstikker eller varm aske. 

18. Støvsug ikke hårde eller skarpe genstande, såsom glasskår, skruer, mønter eller lignende.  

19. Væ r ekstra forsigtig ved rengøring på trapper. 

20. Apparatet må ikke bruges uden støvkopfilteret. 

21. Brug af tilbehør, der ikke er anbefalet af producenten kan udgøre en fare. 

22. Stik ikke nogen genstande ind i åbningerne. Åbningerne må ikke tildæ kkes. Hold åbningerne fri for støv, 

fnug, hår og alt andet, der kan reducere luftstrømmen. 

23. Produktet må kun bruges på tørre overflader. 

24. Vigtig: Hvis sugeåbningen tilstoppes, skal du slukke produktet og fjerne genstandene, der tilstopper 

åbningen, før produktet startes igen. 

25. Produktet må ikke bruges for tæ t på varmeapparater, radiatorer eller cigaretskodder. 

26. Før du begynder at støvsuge, skal du sørge for at fjerne store eller skarpe genstande, der kan beskadige 

støvkopfilteret. 

27. Apparatet må kun bruges sammen med strømforsyningsenheden, der følger med apparatet. 

28. Opladeren skal afbrydes fra stikkontakten, før batteriet tages ud, og før apparatet rengøres eller 

vedligeholdes.  
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29. Brug den medfølgende oplader til at oplade støvsugeren, og brug den ikke til andre formål. 

30. Der følger en genopladeligt litium-ion batteripakke med til dette apparat. Hverken batteripakken eller 

apparatet må udsæ ttes for ild eller høje temperaturer, da det kan antæ nde og/eller eksplodere.  

31. Brug ikke en beskadiget eller modificeret batteripakke, da den kan antæ nde og/eller eksplodere. 

32. Forsøg ikke at adskille batteripakken.  

33. Battericellerne kan begynde at læ kke i ekstreme forhold. Væ sken, der læ kker fra batteriet, må ikke røres. 

Hvis væ sken kommer i kontakt med huden, skal du straks vaske huden med sæ be og vand. Hvis væ sken 

kommer ind i øjnene, skal du skylle dem straks med rent vand i mindst 10 minutter og søge læ gehjæ lp. Brug 

handsker, når du håndterer batteriet og bortskaf dem i henhold til lokale regler. 

34. I tilfæ lde af en nødsituation, skal du straks kontakte professionel hjæ lp. 

35. Når batteripakken ikke er i brug, skal den holdes væ k fra papirklips, mønter, nøgler, søm, skruer eller andre 

små metalgenstande, der kan lave en forbindelse fra en terminal til en anden. 

36. For at undgå at batteriet aflades, skal det oplades mindst én gang hver 3. måned. 

37. Hvis apparatet ikke skal bruges i læ ngere tid, skal batteripakken tages ud. 

38. Du kan se hvordan batteripakken udskiftes i nedenstående afsnit i vejledningen. 

39. Støvsug ikke væ sker, og brug ikke apparatet på våde overflader. 

40. Brug ikke på beton, grus eller andre ru overflader. 

41. Opladeren må aldrig æ ndres på nogen måde. 

42. Undgå, at røre opladeren eller apparatet med våder hæ nder. 

43. Opbevar eller oplad ikke apparatet udendørs. 

44. Batteriet må ikke adskilles, udsæ ttes for stød, knuses eller kastes i åben ild. Brug ikke apparatet læ ngere, 

hvis du bemæ rker nogen større buler. 

45. For at undgå væ skelæ kage, må batteriet ikke adskilles eller udsæ ttes for stød. 

46. Hvis du bortskaffer apparatet, skal du tage batteriet ud og bortskaffe det sikkert og i overensstemmelse 

med de lokale regler. 

47. Brug kun originale batterier. Brug af forkerte batterier kan væ re farligt.  

48. Apparatet må på ingen måder æ ndres, da dette kan øge risikoen for skader. 
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BESKRIVELSE AF DELENE 

  

 

1. Hovedenhed: 

2. Støvkop  

3. Låseklap til støvkoppen 

4. Forlæ ngerrør 

5. Langt smalt mundstykke 

6. Knap til løsning af støvkoppen 

7. Knap til løsning af tilbehør  

8. Sugehul 

9. Batteripakke 

10. Beslag til væ gophæ ng 

11. Oplader  

12. Stik til batteriopladning 

13. Dæ ksel til støvkoppen  

14. Knap til løsning af støvkoppens dæ ksel  

15. Knap til løsning af batteriet  

16. Digital skæ rm 

17. Hastighedsknap 

18. HEPA-filtersamling 

19. Knap til løsning af den indbygget børste 

20. Indbygget børste 

21. Knap til løsning af gulvbørsten 

22. Gulvbørste 

23. Lys til gulvbørste 

24. Tæ nd/sluk-knap 

25. Rengøringsvæ rktøj  

26. Klinge på rengøringsvæ rktøj 

 

Bemæ rk: Det medfølgende rengøringsvæ rktøj bruges til at rengøre støvkoppen. Siden med krogen er udstyret 

med en klinge til, at skrabe sammenfiltrede hår og fibre af. Den skal bruges med forsigtighed. 
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SÅDAN AFMONTERES OG MONTERES BATTERIPAKKEN 

 For at monterer batteripakken, skal du sæ tte rillerne på batteripakken mod skinnerne på håndtaget. Tryk 

batteripakken ind, indtil du hører et "klik", hvilket betyder at den er låst fast. 

 For at fjerne batteripakken, hold du holde fast i håndtaget og trykke på knappen til løsning af batteriet for 

at låse batteripakken op. Hold knappen nede og træ k batteripakken ud af motorkabinettet. 

 

    
 

BETJENINGSPANEL 

 

 

1. Hastighedsindikator 

2. Batteristrøm tilbage  

3. Sammenfiltring i rullebørsten  

4. Hastighedsknap 

5. Motorblokering 

 

SÅDAN MÅNTERES BESLAGET TIL VÆ GOPHÆ NGET 

Denne trådløse støvsuger kan stå af sig selv, men for sikker opbevaring anbefales det at sæ tte den på det 

medfølgende væ gophæ ng. 

1. Find et sted på væ ggen tæ t på en stikkontakt uden forhindringer som vinduer eller hylder. 

2. Sæ t forlæ ngerrøret og gulvbørsten på hovedenheden. Sæ t den samlede maskine mod væ ggen, og marker 

maskinens højde.  

3. Mål afstanden mellem hullerne i beslagene til væ gophæ nget, og bor tre huller i væ ggen med den rette 

afstand. 

4. Sæ t udvidelseboltene i hullerne, og brug derefter skruerne til at spæ nde beslaget fast på væ ggen. 

5. Placer apparatet på det væ gmonterede beslag. 
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BETJENING 

1. Sæ t forlæ ngerrøret i sugehullet. Sørg for, at det sidder ordentligt fast.  

2. Sæ t gulvbørsten fast på den anden side af forlæ ngerrøret.  

Bemæ rk: Gulvbørsten kan også sæ ttes direkte i sugehullet.  

3. Hvis du ønsker at bruge det lange smalle mundstykke, skal du sæ tte det fast i 

sugehullet eller sæ t den fast på den anden side af forlæ ngerrøret i stedet for 

gulvbørsten.  

Bemæ rk: Gulvbørsten er beregnet til hårde gulve, tæ pper og gulvtæ pper. Det 

smalle mundstykke er beregnet til hjørner og trange steder. 

4. Du kan også bruge den indbyggede børste til kommoder, hylder, tastaturer osv. 

Tryk på udløserknappen og træ k den indbyggede børste ud for at bruge den. 

 

5. Tryk på tæ nd/sluk-knappen for at starte og stoppe rengøringen. Apparatet står automatisk på den normale 

sugestyrke. Brug hastighedsknappen til at væ lge mellem de 3 hastigheder: ECO, NORMAL, TURBO. 

ECO – til større rum og overflader med op til 60 minutters driftstid. 

NORMAL – til mindre rum og overflader eller alt indendørs i bilen med op til 35 minutters driftstid. 

TURBO – til hurtige støvsugninger eller dyb rengøring med op til 15 minutters driftstid. 

6. Under brug viser den digitale skæ rm, hvor meget batteri, der er tilbage, hastighedsindstillingerne 

ECO/NORMAL/TURBO og eventuelle motorblokeringer eller indvilkede genstande i børsten, der påvirker 

drifte. Indikatorlyset på batteripakken lyser. 

BEMÆ RK: Hold øje med, hvor meget støvkoppen fyldes op under brug. Tøm støvkoppen, før de fyldes op til 

maksimalmæ rket. Dette apparat er kun beregnet til tør støvsugning. 
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Forsigtig: Sugehullet skal væ re åben, og det skal altid væ re fri for tilstoppende genstande. Ellers kan motoren 

overophede og tage skade. 

 

GENOPLADNING AF APPARATET 

1. Når den digitale skæ rm blinker for at vise et lavt batteri (<10%), skifter indikatorlyset på batteripakken fra 

grønt til rødt, og apparatet skal oplades.  

2. Placer støvsugeren på en flad, stabil overflade for direkte opladning, eller sæ t støvsugeren på 

væ gophæ nget og før strømkablet gennem portadgangen (A) på beslag. 

3. Sæ t opladningsstiften i batteriets opladningsport (B), og slut derefter opladeren i en passende stikkontakt. 

Batteripakken er nu under opladning.  

4. Når batteriet oplades, vil indikatorlyset på batteripakken og batteriets digitale skæ rm blinke. Når 

opladningen er fæ rdig, holder den digitale skæ rm op med at blinke og viser 100 % batteriopladning. 

Indikatorlyset på batteripakken bliver grønt. Den digitale skæ rm slukker efter et par minutter. For at tæ nde 

skæ rmen skal du trykke på hastighedsknappen én gang. 

Bemæ rk:  

1) Apparatet må ikke stå uden opladning i læ ngere tid, da dette kan skade de indre akkumulatorer. 

2) Apparatet kan ikke bruges under opladningen. 

3) Før første brug skal batteriet oplades helt. Det tager ca. 4-5 timer at lade batteriet helt op.  

4) Oplad batteripakken efter behov. Det er ikke nødvendigt at oplade den helt hver gang. For at holde batteriet 

i optimal stand, skal du undgå at aflade det helt. 

5) Batteriet kan oplades, uanset om tilbehøret er tilsluttet eller ej. Det aftagelige batteri kan også oplades, når 

det er fjernet fra støvsugeren. 

 

 

RENGØ RING OG VEDLIGEHOLDELSE 

1. Bortset fra hovedenheden, opladeren og batteripakken kan andre dele rengøres i varmt sæ bevand (<40℃). 

Skyl og tør dem helt af, før de sæ ttes på igen. Vask ikke hovedenheden, opladeren og batteripakken i vand 

eller andre væ sker. 

2. Brug kun en blød tør klud til at rengøre ydersiden af hovedenheden. Undgå, at nogen former for væ ske 

træ nger ind i hovedenheden. 

3. Brug ikke aggressive kemikalier eller rengøringsmidler. 

4. Brug ikke enheden, hvis filteret er beskadiget eller slidt. 

5. Produktet indeholder ikke dele, som du kan reparere. Du må ikke selv adskille og forsøge at reparere 

produktet.  

6. Monter beslaget på væ ggen, så apparatet kan hvile på beslaget efter brug.  

BEMÆ RK: Hvis sugeevnen ser ud til at falde, skal støvkoppen tømmes eller støvkopfilteret skal renses. 

 

1. Sådan tømmer du støvkoppen 

1) Tæ nd apparatet. Tryk på knappen til løsning af støvkoppen for at tage den ud. 

2) Hold støvkoppen over en skraldespand.  
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3) Tryk på knappen til løsning af støvkoppen for at åbne støvkoppen.  

4) Tøm støvkoppen.  

5) For at sæ tte støvkoppen på motorkabinettet, skal du juster låseklappen (C) og tryk ned mod håndtaget, 

indtil du hører et "klik" for at sæ tte den fast. 

          

 

2. Sådan renser du støvkopfilterne 

1) Fjern støvkoppen fra motorkabinettet. 

2) Træ k i klappen (D) for at fjerne HEPA-filteret (E), og tag derefter skumfilteret (F) og metalnetfilteret ud i 

ræ kkefølge.  

3) Skyl filtrene i vand, og lad dem derefter lufttørre helt, før de sæ ttes tilbage i støvkoppen.  

ADVARSEL: Støvsugeren må ikke bruges med våde filtre eller uden filtre på plads.  

 

 
 

3. Sådan renser du gulvbørsten   

1) Drej sidepanelet på gulvbørsten i pilens retning ("OPEN" (ÅBEN)) for at åbne det. Tag rullebørsten ud. Fjern 

eventuelt snavs (hår og andre fibre), der er viklet omkring rullen. 

2) Vask børsten under rindende vand og mild sæ be. Sørg for, at den er helt tør, før ud sæ tter den på igen. 

3) Sæ t rullebørsten tilbage i gulvbørsten. Sørg for, at sæ tte den ordentligt fast på plads. Luk sidepanelet i pilens 

retning ("CLOSE" (LUK)) indtil du hører et "klik".  
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FEJLFINDING 

Problem Mulig løsning 

Sugeevnen falder. 

1. Tøm støvkoppen. 

2. Se, om støvkoppen er sat ordentligt på. 

3. Se, om filtrene er sat rigtigt i. 

4. Rengør filtrene. 

Apparatet stopper eller virker ikke. 

1. Oplad apparatet. 

2. Rengør det sammenfiltrede støv eller hår på 

børsterullen. Sørg for, at børsterullen kan dreje frit. 

Apparatet kan ikke oplades. 
1. Se, om stikket er sat i. 

2. Se, om stikkontakten virker. 

 

FEJLKODER 

Hvis den digitale skæ rm viser en af de nedenfor næ vnte fejlkoder, bedes du kontakte vores kundeservice. 

Viste kode Betydning 

E1 Temperaturbeskyttelse under afladning 

E2 Beskyttelse mod kortslutning i hovedmotoren 

E3 Beskyttelse mod kortslutning i gulvbørstemotoren 

E5 Beskyttelse må brug uden belastning under afladning 

E8 Overspæ nding, underspæ nding eller overstrøm i opladeren starter 

beskyttelsesfunktionen. 

E9 Overtemperatur registreret, og opladningsbeskyttelsen er gået i gang. 

 

TEKNISKE DATA:  

Batteri: 29,6 V 2200 mAh 65,12 Wh    

Gulvbørste: 29,6V  25W 

Hovedenhed: 29,6V   

Strømforbrug på standby: 0,3 W 

Når batteriet er ladet helt op, går produktet automatisk på standby inden for 5 minutter. 

 

GARANTI OG KUNDESERVICE 

Før vores apparater leveres, undergår de en streng kvalitetskontrol. Skulle du på trods af al vores umagen 

modtage et produkt med en skade fra fremstilling eller transport, bedes du levere det tilbage til din forhandler.  

Vi giver 2 års garanti på det købte produkt, begyndende på salgsdagen. Hvis du har et defekt produkt, kan du 

henvende dig direkte ved salgsstedet. 

Denne garanti dækker ikke defekter som opstå som konsekvens af forkert håndtering eller fejl som følge af 

manipulation og reparationer udført af tredjeparter, eller montering af ikke-originale dele. Gem altid din 

kvittering, da du uden kvitteringen ikke kan gøre krav på nogen form for garanti. Skader som opstår fordi 

brugervejledningen ikke følges, medfører at garantien bortfalder, og hvis dette har efterfølgende skader, er vi 

ikke ansvarlige på nogen måde. Vi kan heller ikke holdes ansvarlige for materielle eller personskade forårsaget af 

forkert brug, hvis brugervejledningen ikke følges korrekt. Skade på tilbehør betyder ikke at hele apparatet bliver 

erstattet. I sådanne tilfælde bedes du rette henvendelse til vores serviceafdeling. Brud på glas og plastdele 

erstattes altid mod betaling. Defekter på forbrugsartikler eller dele som er udsat for slidtage, samt rengøring, 

vedligeholdelse eller erstatning af disse dele er ikke dækket af garantien, og der bliver opkrævet betaling for 

sådanne tjenester. 
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Dette produkt er mærket med dette overstregede skraldespandsymbol i overensstemmelse med det 

europæiske direktiv 2012/19/EU for at indikere, at det ikke må bortskaffes sammen med andet 

husholdningsaffald. På grund af tilstedeværelsen af farlige stoffer, blandinger eller komponenter er 

elektriske og elektroniske enheder, der ikke er genstand for selektiv sortering, potentielt farlige for 

miljøet og menneskers sundhed. Kontrollér venligst hos det lokale rådhus eller på genbrugspladsen for 

returnering og genbrug af dette produkt. 

 

Fremstillet og importeret af: 

Fun Nordic ApS 

Rugkobbel 260 

6200 Aabenraa  

Denmark 

www.funnordic.dk 
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Bruksanvisning – Svenska  

 
SÄKERHETSANVISNINGAR 

Före användning och för att att erhålla bästa resultat från apparaten, var noga med att läsa igenom alla 

instruktioner nedan för att undvika skada på person eller egendom. Se till att förvara denna bruksanvisning på 

en säker plats. Om du ger bort eller överlåter denna apparat till någon, se till att även inkludera denna 

bruksanvisning. 

Vid skador som orsakats av att användaren inte följer instruktionerna i denna bruksanvisning ogiltighetsförklaras 

garantin. Tillverkaren/importören tar inget ansvar för skador som orsakats av underlåtenhet att följa 

bruksanvisningen, vid en vårdslös användning eller användning som inte är i enlighet med kraven i denna 

bruksanvisning. 

1.  Läs operatörens bruksanvisning. 

2. Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt och av personer med nedsatt fysisk, mental eller 

sensorisk förmåga eller mental förmåga och av personer med bristande erfarenhet och kunskap så länge 

de övervakas eller mottagit instruktioner för säker användning av apparaten och är medvetna om riskerna. 

3. Barn får inte leka med apparaten. 

4. Rengöring och underhåll får inte utföras av barn utan övervakning. 

5. Avtagbar matningsenhet < CZH015360050EUWP > 

VARNING: För laddning av batteriet skall endast den löstagbara strömenheten som medföljde denna 

apparat användas. 

6. Denna apparat innehåller batterier som endast kan bytas av en yrkesutbildad person.  

7. Se till att elkabeln inte hänger över skarpa kanter och håll den åtskild från heta föremål och öppen eld. 

8. Sänk aldrig ned apparaten eller strömkontakten i vatten eller någon annan vätska. Risk för livsfarliga elstötar! 

9. Dra i kontakten när du kopplar loss maskinen från eluttaget. Dra inte i sladden. 

10. Försök aldrig öppna fläktens hölje eller reparera den på egen hand. Risk för elstötar! 

11. Lämna aldrig maskinen utan uppsikt när den är igång. 

12. Denna apparat är inte framtagen för kommersiellt bruk. Endast för hushållsbruk. 

13. Använd bara produkten för det den är avsedd för. 

14. Linda inte kabeln runt apparaten och undvik att böja den. 

15. Noggrann övervakning är nödvändig när apparaten används nära barn. Lämna inte systemet utan uppsikt 

när den är ansluten. Håll hår, löst sittande kläder, fingrar och alla kroppsdelar borta från öppningar och 

rörliga delar. 

16. Använd inte apparaten för att samla upp lättantändlig eller brännbara vätskor såsom bensin eller i områden 

där de kan förekomma. 

17. Använd inte apparaten för att plocka upp något som brinner eller ryker, t.ex. cigaretter, tändstickor, het 

aska. 

18. Plocka inte upp hårda eller vassa föremål som glas, spikar, skruvar, mynt, osv.  

19. Var extra försiktig vid rengöring i trappor. 

20. Använd inte apparaten utan att dammkoppens filter är på plats. 

21. All användning av tillbehörssatser som inte rekommenderas av tillverkaren kan orsaka skador. 

22. Stoppa inte in några föremål i öppningar. Använd inte om någon öppning är blockerad. Håll öppningarna 

fria från damm, ludd, hår och allt annat som kan minska luftflödet. 

23. Använd endast på torra ytor. 

24. Viktigt: Om sugöppningen i enheten är blockerad ska du stänga av apparaten och ta bort det blockerande 

ämnet innan du startar enheten igen. 

25. Använd inte apparaten för nära värmare, radiatorer eller cigarettfimpar. 

26. Innan du börjar dammsuga, se till att ta bort stora eller vassa föremål som kan skada dammsugarfiltret. 

27. Apparaten skall endast användas med strömförsörjningsenheten som medföljer apparaten. 
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28. Laddaren måste tas ur uttaget innan batteriet tas bort, rengörs eller underhålls på apparaten.  

29. Använd den medföljande laddaren för att ladda dammsugaren och använd inte laddaren för andra syften. 

30. Denna apparat innehåller ett uppladdningsbart litiumjonbatteripaket. Utsätt inte batteriet eller apparaten 

för eld eller höga temperaturer, eftersom det kan fatta eld och/eller explodera.  

31. Använd inte ett skadat eller modifierat batteripaket, eftersom det kan fatta eld och/eller explodera. 

32. Försök inte att ta isär batteripaketet.  

33. Läckage från battericellerna kan uppstå under extrema förhållanden. Vidrör ingen vätska som läcker ut från 

batteriet. Om vätskan kommer i kontakt med hud, skölj omedelbart med vatten och tvål. Om vätskan 

kommer in i ögonen, skölj omedelbart med rent vatten i minst 10 minuter och sök omedelbart medicinsk 

vård. Använd handskar när batteriet hanteras och kasta den omedelbart i enlighet med de lokala 

bestämmelserna. 

34. Vid en nödsituation, kontakta omedelbart professionell hjälp. 

35. När batteripaketet inte används, håll det undan från gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra små 

metallföremål som kan skapa en anslutning mellan terminalerna. 

36. Se till att batteriet inte laddas ur av sig själv genom att ladda det minst en gång var tredje månad. 

37. Om apparaten skall förvaras oanvänd under en längre tid bör batteripaketet avlägsnas. 

38. När det gäller instruktionerna för hur du byter ut batteripaketet hänvisar vi till nedanstående stycke i 

handboken. 

39. Sug inte upp vätskor och använd inte apparaten på våta ytor. 

40. Använd inte på betong, grus eller andra grova ytor. 

41. Modifiera aldrig laddaren på något sätt. 

42. Rör inte laddaren eller apparaten med våta händer. 

43. Förvara eller ladda inte apparaten utomhus. 

44. Batteriet får inte demonteras, utsättas för stötar, krossas eller kastas i öppen eld. Använd inte apparaten 

längre om du märker några större utbuktningar. 

45. För att förhindra vätska från att läcka får batteriet inte demonteras eller utsättas för stötar. 

46. Om du kasserar apparaten, ta ut batteriet och kassera det på ett säkert sätt och i enlighet med lokala 

föreskrifter. 

47. Använd originalbatteriet. Att använda fel typ av batteri kan orsaka fara.  

48. Modifiera inte apparaten, eftersom det kan öka risken för skador. 
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BESKRIVNING AV DELAR 

  

 

1. Huvudenhet 

2. Dammkopp  

3. Låsflik för dammkoppen 

4. Förlängningsrör 

5. Långt fogmunstycke 

6. Låsknapp dammkopp 

7. Låsknapp tillbehör  

8. Hål för luftutsug 

9. Batteripaket 

10. Konsol för väggmontering 

11. Laddare  

12. Batteriladdningsport 

13. Dammkoppsskydd  

14. Låsknapp för dammkoppens lock  

15. Batteriets frigöringsknapp  

16. Digital display 

17. Knapp för hastighetsval 

18. HEPA-filterenhet 

19. Låsknapp inbyggd borste 

20. Inbyggd borste 

21. Knapp för frigöring av golvborste 

22. Golvborste 

23. Lampa golvborste 

24. PÅ/AV-strömbrytare 

25. Rengöringsverktyg  

26. Blad på rengöringsverktyg 

 

Notera: Det medföljande rengöringsverktyget används för att rengöra dammkoppen. Kroksidan är utrustad med 

ett blad som kan skrapa bort trassliga hår och fibrer. Använd den med försiktighet. 
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TA LOSS OCH SÄTTER FAST BATTERIPAKETET 

 För att installera batteriet, rikta in spåren på batteriet med skenorna på handtaget. Tryck tills du hör ett 

"klick", vilket betyder att batteripaketet har låsts ordentligt på plats. 

 För att ta bort batteriet, håll ett fast grepp i handtaget och tryck på batteriets frigöringsknapp för att låsa 

upp batteriet. Medan du trycker på knappen, dra bort batteriet från motorhuset. 

 

    
 

KONTROLLPANEL 

 

 

1. Hastighetsindikator 

2. Återstående batteriladdning  

3. Trassel med rullborste  

4. Knapp för hastighetsval 

5. Motorblockering 

 

SÅ  HÄR MONTERAR DU DET VÄGGMONTERADE FÄSTET 

Denna sladdlösa dammsugare kan stå fristående, men för säker förvaring rekommenderas att den fästs på det 

medföljande väggfästet. 

1. Hitta en väggplats nära ett eluttag utan några hinder som fönster eller hyllor. 

2. Anslut huvudenheten, förlängningsröret och golvborsten. Placera den monterade maskinen mot väggen; 

markera maskinens höjd.  

3. Mät avståndet mellan fästets väggmonteringshål och borra tre hål i väggen med rätt avstånd. 

4. Sätt i expansionsbultarna i hålen och använd sedan skruvarna för att fästa fästet på väggen. 

5. Placera apparaten på den väggmonterade konsolen. 
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ANVÄNDNING 

1. Sätt i förlängningsröret i sughålsöppningen, se till att det sitter fast.  

2. Fäst golvborsten på den andra sidan av förlängningsröret.  

Notera: Golvborsten kan också fästas direkt på sughålsöppningen.  

3. Om du vill använda det långa fogmunstycket, fäst det direkt på sughålets öppning 

eller på den andra sidan av förlängningsröret istället för golvborsten, beroende på 

vad du önskar.  

Notera: Golvborsten används för hårda golv, heltäckningsmattor och 

heltäckningsmattor. Det långa fogmunstycket används för hörn och trånga 

utrymmen. 

4. Du kan också använda den inbyggda borsten för byråer, hyllor, tangentbord etc. 

Tryck på låsknappen och dra ut den inbyggda borsten för att använda den. 

 

5. Tryck på PÅ/AV-knappen för att starta och stoppa rengöringen. Den återgår automatiskt till normal 

sugfunktion. Använd hastighetsvalsknappen för att välja mellan 3 hastighetslägen: ECO, NORMAL, TURBO. 

ECO – för större rum och ytor för upp till 60 minuters drifttid. 

NORMAL – för mindre rum och ytor eller en hel fordonskupé för upp till 35 minuters drifttid. 

TURBO – för snabb uppsugning eller djuprengöring med upp till 15 minuters drifttid. 

6. Under användning visar den digitala displayen återstående batteriladdningsprocent, ECO/NORMAL/TURBO-

hastighetsläge och eventuella motorblockeringar eller trassliga borstvalsar som påverkar prestandan. 

Indikatorlampan på batteripaketet tänds. 

NOTERA: Under användning, uppmärksamma dammkapaciteten och töm dammkoppen innan den når 

indikatorns MAX-nivå. Denna apparat är endast till för torrdammsugning. 
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Försiktighet: Sughålsöppningen måste hela tiden vara öppen och fri från hinder. I annat fall kommer motorn att 

överhettas och kan skadas. 

 

LADDA APPARATEN 

1. När den digitala skärmen blinkar för att indikera låg batterinivå (<10 %), växlar indikatorlampan på 

batteripaketet från grönt till rött, apparaten behöver laddas.  

2. Placera dammsugaren på en plan, stabil yta för direktladdning, eller förvara dammsugaren vid väggfästet 

och för nätsladden genom portåtkomsten (A) på fästet. 

3. Sätt i laddningsstiftet i batteriets laddningsport (B) och anslut sedan laddaren till ett lämpligt eluttag. 

Batteripaketet laddas nu.  

4. Medan batteriet laddas blinkar indikatorlampan på batteripaketet och batteriets digitala display. När 

laddningen är klar slutar den digitala skärmen att blinka och visar 100 % batteriladdning; indikatorlampan 

på batteripaketet lyser grönt. Den digitala displayen släcks efter några minuter. För att aktivera skärmen, 

tryck en gång på hastighetsvalsknappen. 

Notera:  

1) Låt inte apparaten vara oladdad under lång tid eftersom de inre ackumulatorerna kan skadas. 

2) Apparaten kan inte arbeta under laddningen. 

3) Ladda batteriet fullt före första användning. Batteriet kan behöva 4-5 timmar för att laddas fullt. 

4) Ladda batteripaketet när som helst som passar. Inget behov av att ladda den helt varje gång. För att 

bibehålla batteriets prestanda, undvik att tömma det helt. 

5) Batteriet kan laddas oavsett om tillbehören är monterade eller inte. Det löstagbara batteriet kan också 

laddas när det tas bort från dammsugaren. 

 

 

RENGÖ RING OCH UNDERHÅLL 

1. Förutom huvudenheten, laddaren och batteripaketet kan övriga delar rengöras i varmt tvålvatten (<40 ℃ ). 

Skölj och torka dem fullständigt innan de sätts tillbaka. Tvätta inte huvudenheten, laddaren och 

batteripaketet i vatten eller andra vätskor. 

2. Använd endast en mjuk, torr trasa för att rengöra utsidan av huvudenheten. Låt inte någon typ av vätska 

komma in i enheten. 

3. Använd inte aggressiva kemikalier eller slipande rengöringsmedel. 

4. Använd inte enheten om filtret är trasigt eller slitet. 

5. Enheten innehåller inga användarservicebara delar så demontera inte den och försök inte att reparera den 

själv.  

6. Montera konsolen på väggen, apparaten kan vila på konsolen efter användning.  

NOTERA: Om sugkraften verkar minska är det dags att tömma dammkoppen eller rengöra dammkoppens filter. 

 

1. Hur dammkoppen töms 

1) Stäng av apparaten: Tryck på dammkoppens låsknapp för att ta ut dammkoppen. 

2) Håll dammkoppen över en soptunna.  
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3) Tryck på spärrknappen för dammkoppens lock för att öppna dammskyddet.  

4) Töm dammkoppen.  

5) För att sätta tillbaka dammkoppen på motorhuset, rikta in dammkoppens låsflik (C) och tryck nedåt mot 

handtaget tills du hör ett "klick" för att fästa den. 

          

 

2. Så här rengör du dammkoppens filter 

1) Ta bort dammkoppen från motorhuset. 

2) Dra i fliken (D) för att ta bort HEPA-filtret (E) och ta sedan ut skumfiltret (F) och metallnätfiltret i tur och 

ordning.  

3) Skölj filtren i vatten och lufttorka dem sedan helt innan de placeras tillbaka i dammkoppen.  

VARNING: Använd inte dammsugaren med våta filter eller utan filter på plats.  

 
 

3. Hur rengörs golvborsten   

1) Vrid sidokåpan på golvborsten i pilens riktning ("OPEN") för att öppna den. Ta ut valsborsten. Ta bort all 

smuts (hår och andra fibrer) som har lindats runt rullen. 

2) Skölj borsten under rinnande vatten med milt rengöringsmedel. Se till att den är helt torr innan den sätts 

tillbaka. 

3) Sätt tillbaka valsborsten i golvborsten. Se till att den sitter ordentligt på plats. Stäng sidoluckan i pilens 

riktning ("CLOSE") tills du hör ett "klick". 
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FELSÖ KNING 

Problem Lösningar 

Sugkraften minskar. 

1. Töm dammkoppen. 

2. Kontrollera om dammkoppen är korrekt monterad. 

3. Kontrollera om filtren har installerats korrekt. 

4. Rengör filtren 

Apparaten stannar eller fungerar inte. 

3. Ladda apparaten 

4. Rengör det trassliga dammet eller håren på valsborsten 

och se till att valsborsten kan rotera fritt. 

Apparaten kan inte laddas. 
3. Kontrollera om kontakten är isatt. 

4. Kontrollera om uttaget fungerar. 

 

FELKODER 

Om den digitala displayen visar någon av felkoderna nedan, vänligen kontakta vår kundtjänst. 

Visad kod Betydelse 

E1 Temperaturskydd under urladdning 

E2 Kortslutningsskydd för huvudmotorn 

E3 Kortslutningsskydd för golvborstens motor 

E5 Tomgångsskydd under urladdning 

E8 Laddarens överspänning, underspänning eller överström utlöser skydd 

mot olaglig laddning. 

E9 Ö vertemperatur detekterad och laddningsskyddet utlöses. 

 

TEKNISKA DATA  

Batteri: 29,6V 2200mAh 65,12Wh    

Golvborste: 29,6V  25W 

Huvudenhet: 29,6V   

Strömförbrukning i standbyläge: 0,3 W 

När batteriet är fulladdat går produkten automatiskt in i standbyläge inom 5 minuter. 

 

GARANTI OCH KUNDTJÄNST 

Innan leverans genomgår våra apparater en sträng kvalitetskontroll. Om trots detta någon skada skulle uppstått 

vid produktionen eller vid transporten, ber vi dig att ta med apparaten tillbaka till inköpsstället.  

För den köpta apparaten ges 2 års garanti, med början på inköpsdagen. Om du har en defekt produkt, kan du 

vända dig direkt till inköpsstället. 

Brister som uppstår genom icke fackmässig behandling av apparaten och fel som uppstår genom ingrepp och 

reparationer av tredje man eller montering av främmande delar, omfattas ej av vår garanti. Behåll alltid ditt kvitto. 

Utan kvitto kan du inte begära någon som helst garanti. Skador som uppstår p.g.a. att instruktionsmanualen inte 

följs ogiltigförklarar garantin och om detta leder till påföljande skador så kan inte vi hållas ansvariga. Vi kan inte 

hållas ansvariga för materiella skador eller personskador som orsakas av felaktig användning eller om inte 

säkerhetsföreskrifterna följs. Skador på tillbehören innebär inte per automatik ersättning av hela apparaten. I 

sådana fall ska du kontakta vår kundservice. Trasigt glas och trasiga plastdelar innebär alltid en kostnad. Defekter 

på förbrukningsartiklar eller slitdelar och även skador orsakade av rengöring, underhåll eller byte av tidigare 

nämnda delar täcks inte av garantin och ska således betalas av ägaren. 
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Den här produkten är märkt med en överkryssad soptunna i enlighet med EU-direktiv 2012/19/EU för 

att visa att den inte får slängas med ditt övriga hushållsavfall. P.g.a. förekomsten av farliga ämnen, 

blandningar eller beståndsdelar är elektriska och elektroniska produkter som inte genomgår 

källsortering potentiellt farliga för miljön och människors hälsa. Rådfråga ditt lokala kommunkontor 

eller den lokala avfallshanteringstjänsten om hur du ska återlämna och återvinna den här produkten. 

 

Tillverkad och importerad av: 

Fun Nordic ApS 

Rugkobbel 260 

6200 Aabenraa  

Denmark 

www.funnordic.dk 
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Brukermanual – Norsk  

 
SIKKERHETSINSTRUKSER 

Før bruk må du lese alle instruksene nedenfor så du unngår skader på personer eller gjenstander, og slik at 

resultatet blir best mulig. Oppbevar håndboken på et trygt sted. Hvis du gir eller overlater apparatet til andre, 

må du sørge for at de også får håndboken. 

Skulle det oppstå skader fordi brukeren ikke følger instruksene i håndboken, vil garantien ikke lenger være gyldig. 

Produsent/importør påtar seg ikke ansvar for skader som måtte oppstå dersom instruksene ikke blir fulgt, 

apparatet utsettes for skjødesløs behandling eller bruken ikke er i tråd med anvisningene. 

1.  Les bruksanvisningen. 

2. Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 år og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller 

mentale evner eller mangel på erfaring og kunnskap hvis de har fått tilsyn eller instruksjoner om bruk av 

apparatet på en sikker måte og forstår farene. involvert. 

3. Barn skal ikke leke med apparatet. 

4. Rengjøring og brukervedlikehold skal ikke utføres av barn uten tilsyn. 

5. Avtakbar forsyningsenhet < CZH015360050EUWP > 

ADVARSEL: For å lade opp batteriet, bruk kun den avtakbare forsyningsenheten som følger med dette 

apparatet. 

6. Dette apparatet inneholder batterier som kun må skiftes ut av fagpersonell.  

7. Pass på at nettkabelen ikke henges over skarpe kanter og hold den unna varme gjenstander og åpen ild. 

8. Ikke legg apparat eller støpsel i vann eller andre væ sker. Det er livsfare på grunn av elektrisk støt! 

9. For å trekke støpselet ut av stikkontakten, trekk i støpselet. Ikke trekk i strømledningen. 

10. Forsøk aldri å åpne huset til apparatet, eller å reparere apparatet selv. Dette kan forårsake elektrisk støt. 

11. La aldri apparatet væ re uten tilsyn under bruk. 

12. Dette apparatet er ikke beregnet på profesjonell bruk. Kun til husholdningsbruk. 

13. Ikke bruk apparatet til annet enn tiltenkt bruk. 

14. Ikke vikle ledningen rundt laderen og ikke bøy den. 

15. Nøye tilsyn er nødvendig for alle apparater som brukes av eller i næ rheten av barn. Ikke la systemet væ re 

uten tilsyn mens det er tilkoblet. Hold hår, løse klæ r, fingre og alle kroppsdeler unna åpninger og bevegelige 

deler. 

16. Ikke bruk til å samle opp brannfarlige eller brennbare væ sker som bensin, og ikke bruk i områder hvor slike 

væ sker kan forekomme. 

17. Ikke plukk opp noe som brenner eller ryker som sigaretter, fyrstikker eller varm aske. 

18. Ikke plukk opp harde eller skarpe gjenstander som glass, spiker, skruer, mynter osv.  

19. Væ r ekstra forsiktig når du rengjør trapper. 

20. Ikke bruk apparatet uten at støvbeholderfilteret er på plass. 

21. Bruk av tilbehør som ikke er anbefalt av produsenten av apparatet kan forårsake skader. 

22. Ikke stikk gjenstander inn i åpningene. Må ikke brukes hvis en av åpningene er blokkert. Sørg for at 

åpningene er fri for støv, lo, hår og alt annet som kan redusere luftstrømmen. 

23. Brukes kun på tørre overflater. 

24. Viktig: Hvis sugeåpningen i enheten er tilstoppet, må du slå av apparatet og fjerne det som har tilstoppet 

den før du starter enheten på nytt. 

25. Ikke bruk apparatet for næ r varmeovner, radiatorer eller sigarettsneiper. 

26. Før du begynner å støvsuge, må du sørge for å fjerne store eller skarpe gjenstander som kan skade filteret 

i støvbeholderen. 

27. Apparatet skal kun brukes med strømforsyningsenheten som følger med apparatet. 

28. Laderen må trekkes ut av stikkontakten før du tar ut batteriet, rengjør eller utfører vedlikehold på apparatet.  

29. Bruk den medfølgende laderen til å lade støvsugeren, og ikke bruk laderen til andre formål. 
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30. Dette apparatet leveres med et oppladbart litium-ion-batteri. Ikke utsett batteripakken eller apparatet for 

åpen ild eller ekstrem varme, da det kan ta fyr og/eller eksplodere.  

31. Ikke bruk et skadet eller modifisert batteri, da det kan ta fyr og/eller eksplodere. 

32. Ikke prøv å demontere batteripakken.  

33. Det kan oppstå lekkasjer fra battericellene under ekstreme forhold. Ikke ta på væ ske som lekker fra 

batteriet. Hvis væ sken kommer på huden, vask umiddelbart med såpe og vann. Hvis væ sken kommer inn i 

øynene, skyll dem umiddelbart med rent vann i minst 10 minutter og søk legehjelp. Bruk hansker for å 

håndtere batteriet og avhend umiddelbart i henhold til lokale forskrifter. 

34. I en nødssituasjon kontakt profesjonell hjelp umiddelbart. 

35. Når batteripakken ikke er i bruk, må du holde den unna binders, mynter, nøkler, spiker, skruer eller andre 

små metallgjenstander som kan skape en elektrisk forbindelse mellom de to polene. 

36. For å unngå at batteriet selvutlades, bør du lade det minst én gang hver tredje måned. 

37. Hvis apparatet skal oppbevares ubrukt i lengre tid, bør batteripakken tas ut. 

38. Når det gjelder instruksjonene for hvordan du skifter batteripakke, ber vi deg se avsnittet nedenfor i 

bruksanvisningen. 

39. Ikke støvsug opp væ sker, og ikke bruk apparatet på våte overflater. 

40. Ikke bruk på betong, grus eller andre ru overflater. 

41. Du må aldri endre på laderen på noen måte. 

42. Ikke berør laderen eller apparatet mens du har våte hender. 

43. Ikke oppbevar eller lad apparatet utendørs. 

44. Batteriet må ikke demonteres, utsettes for støt, knuses eller kastes i åpen ild. Ikke bruk apparatet lenger 

hvis du oppdager større utbulinger. 

45. For å unngå væ skelekkasje må batteriet ikke demonteres eller utsettes for støt. 

46. Hvis du kasserer apparatet, må du ta ut batteriet og kaste det på en sikker måte i henhold til lokale 

forskrifter. 

47. Bruk det originale batteriet. Bruk av feil type batteri kan væ re farlig.  

48. Ikke foreta endringer på apparatet, da dette kan øke risikoen for personskader. 
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BESKRIVELSE AV DELER 

  

 

1. Hovedenhet 

2. Støvbeholder  

3. Låsetapp for støvbeholder 

4. Forlengelsesrør 

5. Lang spaltemunnstykke 

6. Knapp for å løsne støvbeholderen 

7. Knapp for å løsne tilbehør  

8. Åpningen til sugehullet 

9. Batteripakke 

10. Veggbrakett 

11. Lader  

12. Ladeport for batteri 

13. Deksel til støvbeholder  

14. Utløserknapp for støvbeholderlokket  

15. Knapp for å løsne batteriet  

16. Digital skjerm 

17. Knapp for valg av hastighet 

18. HEPA-filterenhet 

19. Innebygd knapp for å løsne børsten 

20. Innebygd børste 

21. Utløserknapp for gulvbørste 

22. Gulvbørste 

23. Lys i gulvbørsten 

24. Strømknapp (PÅ/AV) 

25. Rengjøringsverktøy  

26. Blad på rengjøringsverktøy 

 

Merk: Det medfølgende rengjøringsverktøyet brukes til å rengjøre støvbeholderen. Kroksiden er utstyrt med et 

blad som kan skrape bort sammenfiltret hår og fibre. Væ r forsiktig når du bruker det. 
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SÅNN TAR DU UT OG SETTER INN BATTERIPAKKEN 

 For å montere batteripakken må du passe på at sporene på batteripakken passer sammen med skinnene 

på håndtaket. Trykk til du hører et «klikk», noe som betyr at batteripakken er låst godt på plass. 

 For å ta ut batteripakken må du holde godt fast i håndtaket og trykke på batteriløsningsknappen for å låse 

opp batteripakken. Mens du holder knappen inne, trekker du batteripakken bort fra motorhuset. 

 

    
 

KONTROLLPANEL 

 

 

1. Hastighetsmåler 

2. Gjenvæ rende batterinivå  

3. Hårfloker i rullebørsten  

4. Knapp for valg av hastighet 

5. Motorstopp 

 

SÅNN MONTERER DU VEGGFESTET 

Denne trådløse støvsugeren kan stå av seg selv, men for sikker oppbevaring anbefales det å feste den på det 

medfølgende veggfeste. 

1. Finn et sted på veggen i næ rheten av en stikkontakt, uten hindringer som vinduer eller hyller. 

2. Koble til hovedenheten, forlengelsesrøret og gulvbørsten. Plasser den monterte maskinen mot veggen; 

merk av maskinens høyde.  

3. Mål avstanden mellom veggfestehullene på braketten, og bor tre hull i veggen med riktig avstand. 

4. Sett ekspansjonsboltene inn i hullene, og bruk deretter skruene til å feste braketten på veggen. 

5. Fest apparatet på veggbraketten. 
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OPERASJON 

1. Sett forlengelsesrøret inn i sugeåpningen; sørg for at det sitter godt fast.  

2. Fest gulvbørsten på den andre siden av forlengelsesrøret.  

Merk: Gulvbørsten kan også festes direkte på sugeåpningen.  

3. Hvis du ønsker å bruke det lange spaltemunnstykket, kan du feste det direkte på 

sugeåpningen eller på den andre siden av forlengelsesrøret i stedet for gulvbørsten, 

alt etter hva du ønsker.  

Merk: Gulvbørsten brukes til harde gulv, tepper og gulvtepper. Det lange 

spaltemunnstykket brukes i hjørner og trange steder. 

4. Du kan også bruke den innebygde børsten til kommoder, hyller, tastaturer osv. 

Trykk på utløserknappen og trekk ut den innebygde børsten for å bruke den. 

 

5. Trykk på strømknappen for å starte og stoppe rengjøringen. Den stiller seg automatisk inn på normal 

sugekraft. Bruk hastighetsknappen til å velge mellom tre hastighetsinnstillinger: ECO, NORMAL, TURBO. 

ECO – for større rom og arealer, med opptil 60 minutters driftstid. 

NORMAL – for mindre rom og overflater eller hele bilens interiør, med opptil 35 minutters driftstid. 

TURBO – for rask opprydding eller grundig rengjøring med opptil 15 minutters driftstid. 

6. Under bruk viser det digitale displayet gjenvæ rende batterinivå i prosent, hastighetsmodus 

(ECO/NORMAL/TURBO) samt eventuelle motorblokkeringer eller floker i rullebørsten som påvirker ytelsen. 

Indikatorlampen på batteripakken tennes. 

MERK: Væ r oppmerksom på støvkapasiteten under bruk, og tøm støvbeholderen før MAX-indikatoren når sitt 

høyeste nivå. Dette apparatet er kun beregnet på tørrsuging. 
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Forsiktighet: Sugehullets åpning må til enhver tid væ re åpen og fri for hindringer. Ellers vil motoren 

overopphetes og kan bli skadet. 

 

OPPLADING AV APPARATET 

1. Når den digitale skjermen blinker for å indikere lavt batterinivå (<10 %), og indikatorlampen på 

batteripakken skifter fra grønt til rødt, må apparatet lades opp.  

2. Plasser støvsugeren på et flatt, stabilt underlag for direkte lading, eller heng den opp i veggfesteet og før 

strømledningen gjennom åpningen (A) på braketten. 

3. Sett ladestiften inn i batteriladeporten (B), og koble deretter laderen til en egnet stikkontakt. Batteripakken 

lades nå.  

4. Mens batteriet lades, vil indikatorlampen på batteripakken og batteriets digitale display blinke. Når 

ladingen er fullført, slutter den digitale skjermen å blinke og viser 100 % batteriladning; indikatorlampen på 

batteripakken lyser grønt. Det digitale displayet slås av etter noen minutter. For å aktivere skjermen, trykk 

én gang på hastighetsknappen. 

Merk:  

1) Ikke la apparatet stå uten strøm i lengre tid, da dette kan skade de innebygde batteriene. 

2) Apparatet kan ikke fungere under lading. 

3) Lad batteriet helt opp før første gangs bruk. Det kan ta 4–5 timer før batteriet er fulladet.  

4) Lad batteripakken når det passer deg. Du trenger ikke å lade den helt opp hver gang. For å opprettholde 

batteriets ytelse bør du unngå å tømme batteriet helt. 

5) Batteriet kan lades uansett om tilbehøret er montert eller ikke. Det avtakbare batteriet kan også lades når 

det er tatt ut av støvsugeren. 

 

 

RENGJØ RING OG VEDLIKEHOLD 

1. Med unntak av hovedenheten, laderen og batteripakken kan de øvrige delene vaskes i varmt såpevann 

(<40 °C). Skyll dem og tørk dem grundig før du setter dem sammen igjen. Ikke vask hovedenheten, laderen 

og batteripakken i vann eller andre væ sker. 

2. Bruk kun en myk, tørr klut til å rengjøre utsiden av hovedenheten. Pass på at det ikke kommer væ ske av 

noe slag inn i hovedenheten. 

3. Ikke bruk aggressive kjemikalier eller slipemidler. 

4. Ikke bruk enheten hvis filteret er ødelagt eller utslitt. 

5. Enheten inneholder ikke deler som du kan reparere, ikke demonter den og ikke prøv å reparere den selv.  

6. Fest braketten på veggen; apparatet kan settes tilbake på braketten etter bruk.  

MERK: Hvis sugekraften virker å avta, er det på tide å tømme støvbeholderen eller rengjøre filteret i 

støvbeholderen. 

 

1. Slik tømmer du støvbeholderen:  

1) Slå av apparatet. Trykk på utløserknappen for støvbeholderen for å ta den ut. 

2) Hold støvbeholderen over en søppelbøtte.  
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3) Trykk på utløserknappen til støvbeholderdekselet for å åpne dekselet.  

4) Tøm støvbeholderen.  

5) For å sette støvbeholderen på plass på motorhuset igjen, må du rette inn låsetappen på støvbeholderen (C) 

og trykke den ned mot håndtaket til du hører et «klikk» som indikerer at den sitter fast. 

 

          

 

2. Slik rengjør du filtrene i støvbeholderen: 

1) Ta støvbeholderen ut av motorhuset. 

2) Trekk i tappen (D) for å fjerne HEPA-filteret (E), og ta deretter ut skumfilteret (F) og metallnettfilteret etter 

hverandre.  

3) Skyll filtrene i vann, og la dem deretter lufttørke helt før du setter dem tilbake i støvbeholderen.  

ADVARSEL: Ikke bruk støvsugeren med våte filtre eller uten at filtrene er på plass.  

 

 
 

3. Slik rengjør du gulvbørsten   

1) Drei sidedekselet på gulvbørsten i pilens retning («OPEN») for å åpne det. Ta ut rullebørsten. Fjern eventuelt 

smuss (hår og andre fibre) som har viklet seg rundt rullen. 

2) Vask børsten under rennende vann med mildt vaskemiddel. Forsikre deg om at den er helt tørr før du bytter 

den. 

3) Sett rullebørsten tilbake i gulvbørsten. Sørg for at den sitter godt på plass. Lukk sidedekselet i pilens retning 

(«CLOSE») til du hører et «klikk». 
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FEILSØ KING 

Problem Løsninger 

Sugekraften avtar. 

1. Tøm støvbeholderen. 

2. Sjekk om støvbeholderen er montert riktig. 

3. Sjekk om filtrene er montert riktig. 

4. Rengjør filtrene. 

Apparatet stopper eller fungerer ikke. 

1. Lad apparatet. 

2. Fjern støv og hår som har viklet seg fast på rullebørsten, 

og sørg for at rullebørsten kan rotere fritt. 

Apparatet kan ikke lades. 
1. Sjekk om støpselet er satt i. 

2. Sjekk om stikkontakten fungerer. 

 

FEILKODER 

Hvis det digitale displayet viser en av feilkodene nedenfor, ber vi deg kontakte vår kundeservice. 

Vist kode Betydning 

E1 Temperaturbeskyttelse under utladning 

E2 Kortslutningsbeskyttelse for hovedmotor 

E3 Kortslutningsbeskyttelse for gulvbørstemotor 

E5 Beskyttelse mot tomgang under utlading 

E8 Overspenning, underspenning eller overstrøm i laderen utløser 

beskyttelsen mot feilaktig lading. 

E9 Det er oppdaget for høy temperatur, og beskyttelsen mot utløpt ladetid 

er utløst. 

 

TEKNISKE DATA:  

Batteri: 29,6 V 2200 mAh 65,12 Wh    

Gulvbørste: 29,6V  25W 

Hovedenhet: 29,6V   

Strømforbruk i standby-modus: 0,3 W 

Når batteriet er fulladet, går produktet automatisk over i standby-modus innen 5 minutter. 

 

GARANTI OG KUNDESERVICE  

Før levering våre enheter er underlagt streng kvalitetskontroll. Hvis, til tross all omsorg, har skaden oppstått 

under produksjon eller transport, kan du returnere enheten til forhandleren. 

For de kjøpte apparatet vi gir 2 års garanti, fra den dagen av salget. Hvis du har et defekt produkt, kan du gå 

direkte tilbake til kjøpsstedet. 

Defekter som oppstår på grunn av feil håndtering av enheten og funksjonsfeil på grunn av inngrep og 

reparasjoner av tredjeparter eller montering av ikke-originale deler er ikke dekket av denne garantien. Ta alltid 

vare på kvitteringen. Uten kvitteringen kan du ikke kreve noen form for garanti. Skade som skyldes at 

bruksanvisningen ikke er fulgt, medfører at garantien blir gjort ugyldig. Hvis dette resulterer i betydelig skade vil 

vi ikke kunne holdes ansvarlig for skaden. Vi kan heller ikke bli holdt ansvarlig for material - eller personalskade 

som skyldes feil bruk eller om instruksene i bruksanvisningen ikke er blitt ordentlig utført. Skade på tilbehør gir 

ikke rett til utskifting av hele apparatet. Vær vennlig, i et slikt tilfelle, å ta kontakt med din serviceavdeling. Knust 

glass eller brekkasje på plastikkdeler er alltid gjenstand for utskifting. Ved defekter på forbruksdeler eller deler 

som er utsatt for slitasje, herunder rengjøring, vil vedlikehold eller utskifting ikke være dekket av garantien og 

må derfor bli betalt. 
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Dette produktet er merket med en overkrysset avfallsbeholder i samsvar med det europeiske 

direktivet 2012/19/EU for å vise at det ikke må kastes i vanlig restavfall. På grunn av forekomst av 

farlige stoffer, stoffblandinger eller komponenter, kan elektrisk og elektronisk utstyr som ikke er 

underlagt kildesortering være farlig for miljø og helse. Vennligst forhør deg med lokale myndigheter 

eller en gjenvinningsstasjon om hvordan dette produktet skal avhendes og resirkuleres. 

 

 

Produsert og importert av: 

Fun Nordic ApS 

Rugkobbel 260 

6200 Aabenraa  

Denmark 

www.funnordic.dk 
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Käyttöopas – Suomi 

 

TURVALLISUUSOHJEET 

Varmista ennen käyttöä, että olet lukenut kaikki alla olevat ohjeet henkilövahinkojen ja vaurioiden välttämiseksi 

ja parhaiden tulosten saamiseksi laitteesta. Säilytä tämä käyttöopas turvallisessa paikassa. Jos annat tai siirrät 

laitteen jollekin muulle, anna tämä käyttöopas laitteen mukana. 

Takuu ei korvaa vahinkoja, jotka aiheutuvat näiden käyttöohjeiden noudattamatta jättämisestä. 

Valmistaja/maahantuoja ei vastaa vaurioista, jotka aiheutuvat käyttöohjeiden noudattamatta jättämisestä, 

huolimattomasta käytöstä tai tämä käyttöoppaan vaatimusten vastaisesta käytöstä. 

1.  Lue käyttöohje. 

2. Laitetta saavat käyttää yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen 

toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa laitteen käytöstä, jos heitä 

valvotaan tai opastetaan laitteen turvalliseen käyttöön, ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät vaarat. 

3. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. 

4. Lapset eivät saa tehdä puhdistus- tai kunnossapitotoimenpiteitä ilman valvontaa. 

5. Irrotettava virtalähde < CZH015360050EUWP > 

VAROITUS: Käytä akun lataamiseen vain laitteen mukana tulevaa irrotettavaa verkkolaitetta. 

6. Laite sisältää akkuja, jotka saa vaihtaa vain ammattihenkilöt.  

7. Varmista, ettei virtajohto roiku terävien reunojen yli ja pidä se etäällä kuumista pinnoista ja avotulesta. 

8. Älä upota laitetta tai pistoketta veteen tai mihinkään nesteeseen. Sähköisku aiheuttaa hengenvaaran! 

9. Irrota pistoke pistorasiasta pistokkeesta vetämällä. Älä vedä virtajohdosta. 

10. Älä koskaan yritä avata laitteen koteloa tai korjata laitetta itse. Tämä saattaa aiheuttaa sähköiskun. 

11. Älä koskaan jätä laitetta ilman valvontaa käytön aikana. 

12. Tätä laitetta ei ole suunniteltu ammattikäyttöön. Vain kotitalouskäyttöön. 

13. Älä käytä laitetta mihinkään muuhun kuin mihin se on tarkoitettu. 

14. Älä kierrä johtoa laturin ympärille, äläkä taivuttele sitä. 

15. Kaikkia laitteita on valvottava tarkasti, jos lapset käyttävät niitä tai niitä käytetään lasten lähellä. Älä jätä 

järjestelmää ilman valvontaa sen ollessa kytkettynä. Pidä hiukset, löysät vaatteet, sormet ja kaikki 

kehonosat poissa aukkojen ja liikkuvien osien läheltä. 

16. Älä käytä syttyvien tai palavien nesteiden, kuten bensiinin, keräämiseen, äläkä käytä paikoissa, joissa niitä 

esiintyy. 

17. Älä kerää mitään palavaa tai savuavaa, kuten savukkeita, tulitikkuja tai kuumaa tuhkaa. 

18. Älä imuroi kovia tai teräviä kohteita, kuten lasia, nauloja, ruuveja, kolikoita ym.  

19. Ole erityisen varovainen puhdistaessasi portaita. 

20. Älä käytä tätä laitetta ilman paikallaan olevaa pölykupin suodatinta. 

21. Muiden kuin laitteen valmistajan suosittelemien lisätarvikkeiden käyttäminen voi aiheuttaa 

henkilövahinkoja. 

22. Älä työnnä aukkoihin mitään esineitä. Älä käytä, jos jokin aukko on tukossa. Pidä aukot puhtaina pölystä, 

nukasta, hiuksista ja kaikesta muusta, mikä voi heikentää ilmavirtausta. 

23. Käytä vain kuivilla pinnoilla. 

24. Tärkeää: Jos laitteen imuaukko on tukossa, kytke laite pois päältä ja poista tukos ennen laitteen uudelleen 

käynnistämistä. 

25. Älä käytä laitetta liian lähellä lämmittimiä, pattereita tai tupakantumppeja. 

26. Poista ennen imuroinnin aloittamista kaikki isot tai terävät kohteet, jotka voisivat vahingoittaa pölykupin 

suodatinta. 

27. Laitetta saa käyttää vain laitteen mukana tulevan verkkolaitteen kanssa. 

28. Laturi täytyy irrottaa pistorasiasta ennen akun irrottamista, laitteen puhdistamista tai huoltoa.  

29. Käytä mukana tulevaa laturia pölynimurin lataamiseen, äläkä käytä laturia mihinkään muihin tarkoituksiin. 
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30. Tämä laite sisältää ladattavan litiumioniakun. Älä altista akkua tai laitetta tulelle tai liian korkeille 

lämpötiloille, sillä se voi syttyä tuleen ja/tai räjähtää.  

31. Älä käytä vaurioitunutta tai muutettua akkua, sillä se voi syttyä tuleen ja/tai räjähtää. 

32. Älä yritä purkaa akkua.  

33. Akkukennot voivat vuotaa äärimmäisissä olosuhteissa. Älä koske akusta vuotavaan nesteeseen. Jos nestettä 

pääsee iholle, pese välittömästi saippualla ja vedellä. Jos nestettä pääsee silmiin, huuhtele niitä välittömästi 

puhtaalla vedellä vähintään 10 minuutin ajan ja hakeudu lääkärin hoitoon. Käytä käsineitä käsitellessäsi 

akkua ja hävitä akku paikallisten määräysten mukaisesti. 

34. Ota hätätilanteessa yhteys ammattihenkilöön välittömästi. 

35. Kun akku ei ole käytössä, pidä se etäällä paperiliittimistä, kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista ja muista 

pienistä metalliesineistä, jotka voivat muodostaa yhteyden napojen välille. 

36. Jotta akku ei purkaudu itsestään, lataa akku vähintään kerran 3 kuukauden välein. 

37. Jos laitetta säilytetään käyttämättömänä pitkään, akku on irrotettava. 

38. Akun vaihto-ohjeet löytyvät käyttöoppaan seuraavasta kappaleesta. 

39. Älä imuroi nesteitä äläkä käytä laitetta märillä pinnoilla. 

40. Älä käytä betonilla, soralla tai muilla karkeilla pinnoilla. 

41. Älä koskaan muuta laturia millään tavalla. 

42. Älä koske laturiin tai laitteeseen märillä käsillä. 

43. Älä säilytä tai lataa laitetta ulkona. 

44. Akkua ei saa purkaa, altistaa iskuille, murskata tai heittää avotuleen. Älä käytä laitetta enää, jos huomaat 

siinä isoja pullistumia. 

45. Nestevuotojen estämiseksi akkua ei saa purkaa tai altistaa iskuille. 

46. Jos hävität laitteen, poista akku ja hävitä se turvallisesti ja paikallisten määräysten mukaisesti. 

47. Käytä alkuperäistä akkua. Väärän tyyppisen akun käyttö voi aiheuttaa vaaran.  

48. Älä tee laitteeseen muutoksia, sillä se voi lisätä loukkaantumisvaaraa. 
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OSALUETTELO 

  
 

1. Pääyksikkö 

2. Pölykuppi  

3. Pölykupin lukituskieleke 

4. Jatkoputki 

5. Pitkä rakosuutin 

6. Pölykupin vapautuspainike 

7. Lisävarusteen vapautuspainike  

8. Imuaukko 

9. Akku 

10. Seinään asennettava teline 

11. Laturi  

12. Akun latausliitäntä 

13. Pölykupin kansi  

14. Pölykupin kannen vapautuspainike  

15. Akun vapautuspainike  

16. Digitaalinen näyttö 

17. Nopeuden valintapainike 

18. HEPA-suodatinkokoonpano 

19. Sisäänrakennettu harjan vapautuspainike 

20. Sisäänrakennettu harja 

21. Lattiaharjan vapautuspainike 

22. Lattiaharja 

23. Lattiaharjan valot 

24. Virtakytkin 

25. Puhdistustyökalu  

26. Puhdistustyökalun terä 

 

Huomaa: Mukana toimitettua puhdistustyökalua käytetään pölykupin puhdistamiseen. Koukun puolella on terä, 

jolla voi kaapia pois takertuneet hiukset ja kuidut. Käytä sitä varoen. 
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AKUN IRROTTAMINEN JA KIINNITTÄMINEN 

 Asennat akun kohdistamalla akun urat kahvan kiskoihin. Paina, kunnes kuulet ”naksahduksen”, mikä 

tarkoittaa, että akku on lukittunut kunnolla paikalleen. 

 Irrota akku pitämällä kahvasta lujasti kiinni ja painamalla akun vapautuspainiketta akun lukituksen 

avaamiseksi. Paina painiketta ja vedä akku irti moottorin kotelosta. 

 

    
 

KÄYTTÖ PANEELI 

 

 

1. Nopeuden ilmaisin 

2. Akun jäljellä oleva varaus  

3. Rullaharjan takertuminen  

4. Nopeuden valintapainike 

5. Moottorin tukos 

 

SEINÄKIINNITYSTELINEEN ASENTAMINEN 

Tämä johdoton imuri voi seistä vapaasti, mutta turvallisen säilytyksen takaamiseksi on suositeltavaa kiinnittää 

se mukana toimitettuun seinätelineeseen. 

1. Etsi paikka seinältä läheltä pistorasiaa, jossa ei ole esteitä, kuten ikkunoita tai hyllyjä. 

2. Yhdistä päälaite, jatkoputki ja lattiaharja. Aseta koottu kone seinää vasten; merkitse koneen korkeus.  

3. Mittaa telineen seinäkiinnitysreikien välinen etäisyys ja poraa seinään kolme reikää oikealla etäisyydellä. 

4. Aseta laajennuspultit reikiin ja kiinnitä sitten teline seinään ruuveilla. 

5. Aseta laite seinäkiinnitystelineeseen. 
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KÄYTTÖ  

1. Työnnä jatkoputki imuaukkoon. Varmista, että se kiinnittyy kunnolla.  

2. Kiinnitä lattiaharja jatkoputken toiseen päähän.  

Huomaa: myös lattiaharja voidaan kiinnittää suoraan imuaukkoon.  

3. Jos haluat käyttää pitkää rakosuutinta, kiinnitä se suoraan imureikään tai 

jatkoputken toiselle puolelle lattiaharjan sijaan, kuten itse haluat.  

Huomaa: Lattiaharjaa käytetään koville lattioille, matoille ja kokolattiamatoille. 

Pitkää rakosuutinta käytetään nurkissa ja ahtaissa paikoissa. 

4. Voit käyttää sisäänrakennettua harjaa myös lipastoihin, hyllyihin, näppäimistöihin 

jne. Paina vapautuspainiketta ja vedä sisäänrakennettu harja ulos käyttääksesi sitä. 

 

5. Käynnistä ja lopeta puhdistus painamalla virtakytkintä. Laite siirtyy automaattisesti normaaliin imutehoon. 

Valitse nopeuden valintapainikkeella yksi kolmesta nopeustilasta: ECO, NORMAALI, TURBO. 

ECO – isompiin huoneisiin ja pintoihin, enintään 60 minuutin käyttöaika. 

NORMAALI – pienempiin huoneisiin ja pintoihin tai ajoneuvojen sisätiloihin, enintään 35 minuutin 

käyttöaika. 

TURBO – nopeaan imurointiin tai perusteelliseen puhdistukseen, enintään 15 minuutin käyttöaika. 

6. Käytön aikana digitaalinen näyttö näyttää akun jäljellä olevan varauksen prosentteina, 

ECO/NORMAALI/TURBO-nopeustilan sekä mahdolliset moottorin tukkeutumiset tai rullaharjojen 

takertumiset, jotka vaikuttavat suorituskykyyn. Akun merkkivalo syttyy. 

HUOMAA: Kiinnitä käytön aikana huomiota pölykapasiteettiin ja tyhjennä pölykuppi ennen kuin MAX-tason 

merkintä ylittyy. Tämä laite on tarkoitettu vain kuivaimurointiin. 
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Huomio: imuaukon on oltava koko ajan auki ja vapaa kaikista tukoksista. Muutoin moottori ylikuumenee ja voi 

vaurioitua. 

 

LAITTEEN LATAAMINEN 

1. Kun digitaalinen näyttö vilkkuu osoittaen akun heikkoa varausta (<10 %), akun merkkivalo muuttuu 

vihreästä punaiseksi, laite on ladattava.  

2. Aseta imuri tasaiselle ja vakaalle alustalle suoraa latausta varten tai pidä imuri seinätelineessä ja pujota 

virtajohto telineen liitäntäportin (A) läpi. 

3. Aseta lataustappi akun latausliitäntään (B) ja kytke sitten laturi sopivaan pistorasiaan. Akku on nyt 

latauksessa.  

4. Akun latauksen aikana akun merkkivalo ja akun digitaalinen näyttö vilkkuvat. Kun lataus on valmis, 

digitaalinen näyttö lakkaa vilkkumasta ja näyttää akun varaukseksi 100 %; akun merkkivalo muuttuu 

vihreäksi. Digitaalinen näyttö sammuu muutaman minuutin kuluttua. Aktivoi näyttö painamalla nopeuden 

valintapainiketta kerran. 

Huomaa:  

1) Älä jätä laitetta ilman latausta pitkäksi aikaa, koska sisäiset akut voivat vaurioitua. 

2) Laitetta ei voi käyttää latauksen aikana. 

3) Lataa akku täyteen ennen ensimmäistä käyttökertaa. Akun latautuminen täyteen voi kestää 4–5 tuntia.  

4) Lataa akku milloin tahansa sinulle sopivana ajankohtana. Sitä ei tarvitse ladata täyteen joka kerta. Akun 

suorituskyvyn ylläpitämiseksi vältä akun kokonaan purkautumista. 

5) Akun lataus onnistuu riippumatta siitä, ovatko lisävarusteet kiinni vai eivät. Irrotettava akku voidaan ladata 

myös silloin, kun se on irti imuriosasta. 

 

 

PUHDISTUS JA KUNNOSSAPITO 

1. Päälaitetta, laturia ja akkua lukuun ottamatta muut osat voidaan puhdistaa lämpimällä saippuavedellä 

(<40 ℃ ). Huuhtele ja kuivaa ne huolellisesti ennen kokoamista. Älä pese päälaitetta, laturia ja akkua vedellä 

tai millään muulla nesteellä. 

2. Käytä pääyksikön ulkopintojen puhdistamiseen ainoastaan pehmeää, kuivaa liinaa. Älä päästä minkäänlaisia 

nesteitä pääyksikön sisälle. 

3. Älä käytä voimakkaita kemikaaleja tai hankausaineita. 

4. Älä käytä laitetta, jos suodatin on rikki tai kulunut loppuun. 

5. Laite ei sisällä käyttäjän huollettaviksi tarkoitettuja osia. Älä pura sitä, äläkä korjaa sitä itse.  

6. Kiinnitä teline seinään, laite voidaan asettaa telineeseen käytön jälkeen.  

HUOMAA: Jos imuteho näyttää heikkenevän, on aika tyhjentää pölykuppi tai puhdistaa pölykupin suodatin. 

 

1. Pölykupin tyhjentäminen 

1) Kytke laite pois päältä. Paina pölykupin vapautuspainiketta ja irrota pölykuppi. 

2) Pidä pölykuppia roskakorin yläpuolella.  

3) Avaa pölykupin kansi painamalla pölykupin kannen vapautuspainiketta.  
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4) Tyhjennä pölykuppi.  

5) Asenna pölykuppi takaisin moottorin koteloon kohdistamalla pölykupin lukituskieleke (C) ja painamalla sitä 

alaspäin kahvaa kohti, kunnes kuulet ”naksahduksen”, jolloin se on kiinnittynyt. 

 

          

 

2. Pölykupin suodattimien puhdistaminen 

1) Irrota pölykuppi moottorin kotelosta. 

2) Vedä kielekettä (D) irrottaaksesi HEPA-suodattimen (E) ja ota sitten vaahtomuovisuodatin (F) ja 

metalliverkkosuodatin ulos peräkkäin.  

3) Huuhtele suodattimet vedellä ja anna niiden sitten kuivua itsekseen ennen kuin asetat ne takaisin 

pölykuppiin.  

VAROITUS: Älä käytä pölynimuria märkien suodattimien kanssa tai ilman suodattimia.  

 

 
 

3. Lattiaharjan puhdistaminen   

1) Avaa lattiaharjan sivukansi kääntämällä sitä nuolen suuntaan (”OPEN”). Irrota rullaharja. Poista rullan 

ympärille kietoutunut lika (hiukset ja muut kuidut). 

2) Pese harja juoksevan veden alla miedolla puhdistusaineella. Varmista, että se on täysin kuiva ennen takaisin 

laittamista. 

3) Laita rullaharja takaisin lattiaharjaan. Varmista, että se on tukevasti paikallaan. Sulje sivukansi nuolen 

suuntaan (”CLOSE”), kunnes kuulet ”naksahduksen”. 
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VIANMÄÄRITYS 

Ongelma Ratkaisut 

Imuteho heikentynyt. 

1. Tyhjennä pölykuppi. 

2. Tarkista, onko pölykuppi asennettu oikein. 

3. Tarkista, onko suodattimet asennettu oikein. 

4. Puhdista suodattimet. 

Laite pysähtyy tai ei toimi. 

1. Lataa laite. 

2. Puhdista tarttunut pöly tai hiukset rullaharjasta ja varmista, että 

rullaharja pyörii vapaasti. 

Laitetta ei voi ladata. 
1. Tarkista, onko pistoke liitetty. 

2. Tarkista, toimiiko pistorasia. 

 

VIRHEKOODIT 

Jos digitaalisessa näytössä näkyy jokin alla mainituista virhekoodeista, ota yhteyttä asiakaspalveluumme. 

Näytön koodi Merkitys 

E1 Lämpötilasuojaus akun purkautumisen aikana 

E2 Moottorin oikosulkusuojaus 

E3 Lattiaharjan moottorin oikosulkusuojaus 

E5 Tyhjäkäyntisuojaus akun purkautumisen aikana 

E8 Laturin ylijännite, alijännite tai ylivirta laukaisee suojauksen laittomalta 

lataukselta. 

E9 Ylilämpötila havaittu ja latauksen aikakatkaisusuoja on lauennut. 

 

TEKNISET TIEDOT:  

Akku: 29,6 V 2200 mAh 65,12 Wh    

Lattiaharja: 29,6 V  25 W 

Päälaite: 29,6 V   

Virrankulutus valmiustilassa: 0,3 W 

Kun akku on ladattu täyteen, tuote siirtyy automaattisesti valmiustilaan 5 minuutin kuluessa. 

 

TAKUU JA ASIAKASPALVELU 

Laitteemme tarkastetaan huolellisesti, ennen kuin ne toimitetaan jälleenmyyntiin. Jos laite on kaikesta 

huolimatta vioittunut tuotannon tai kuljetuksen aikana, palauta se jälleenmyyjälle.  

Laitteella on 2 vuoden takuu ostopäivästä lukien. Mikäli sinulla on viallinen tuote, voit palata suoraan paikaan 

jossa suoritit hankinnan. 

Takuu ei kata vikoja, jotka aiheutuvat laitteen virheellisestä käsittelystä, ulkopuolisten suorittamista muutoksista 

tai korjauksista tai muiden kuin alkuperäisosien asentamisesta laitteeseen. 

Säilytä aina kuitti, ilman kuittia et voi vaatia mitään takuun puitteissa. Vauriot jotka johtuvat ohjekirjan 

noudattamatta jättämisestä, aiheuttavat takuun raukeamisen, jos tämä johtaa seurannaisiin vahinkoihin, emme 

ole vastuussa. Meitä ei voi myöskään pitää vastuullisena materiaalisista vahingoista tai henkilökohtaisista 

vammoista jotka johtuvat laitteen epäasiallisesta käytöstä tai jos käyttöohjeita ei noudateta. Vauriot 

lisävarusteille eivät tarkoita koko laitteen ilmaista vaihtoa. Tämän kaltaisessa tapauksessa ole hyvä ja ota yhteyttä 

palveluyksikköömme. Rikotusta lasista tai muovin kappaleista veloitetaan aina. Viat kuluvissa osissa tai osissa 

jotka ovat alttiita rasitukselle kuten myös puhdistukselle, huollolle tai vaihdolle, mainitut osat eivät kuulu takuun 

piiriin ja tulee maksaa. 
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Tämä tuote on merkitty Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2012/19/EU mukaan 

jäteastialla, jonka yli on vedetty rasti. Tämä erilliskeräysmerkintä tarkoittaa, että tuotetta ei saa 

hävittää talousjätteen mukana. Vaarallisten aineiden, seosten tai komponenttien vuoksi sähkö- ja 

elektroniikkalaitteet, joita ei lajitella valikoivasti, voivat olla vaarallisia ympäristölle ja ihmisten 

terveydelle. Tietoja tuotteen kierrättämisestä saat paikallisilta viranomaisilta tai jätehuollosta. 

 

 

Valmistaja ja maahantuoja: 

Fun Nordic ApS 

Rugkobbel 260 

6200 Aabenraa  

Denmark 

www.funnordic.dk 
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Instruction manual – English 

 

SAFETY INSTRUCTIONS 

Before use make sure to read all of the below instructions in order to avoid injury or damage, and to get the best 

results from the appliance. Make sure to keep this manual in a safe place. If you give or transfer this appliance 

to someone else make sure to also include this manual. 

In case of damage caused by user failing to follow the instructions in this manual the warranty will be void. The 

manufacturer/importer accepts no liability for damages caused by failure to follow the manual, a negligent use 

or use not in accordance with the requirements of this manual. 

1.  Read operator’s manual. 

2. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, 

sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or 

instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 

3. Children shall not play with the appliance. 

4. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. 

5. Detachable supply unit <CZH015360050EUWP> 

WARNING: For the purposes of recharging the battery, only use the detachable supply unit provided with 

this appliance. 

6. This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.  

7. Ensure that the mains cable is not hung over sharp edges and keep it away from hot objects and open flames. 

8. Do not immerse the appliance or the mains plug in water or other liquids. There is danger to life due to 

electric shock! 

9. To remove the plug from the plug socket, pull the plug. Do not pull the power cord. 

10. Never attempt to open the housing of the appliance, or to repair the appliance yourself. This could cause 

electric shock. 

11. Never leave the appliance unattended during use. 

12. This appliance is not designed for commercial use. For household use only. 

13. Do not use the appliance for other than intended use. 

14. Do not wind the cord around the charger and do not bend it. 

15. Close supervision is necessary for any appliance being used by or near children. Do not leave the system 

unattended while connected. Keep hair, loose clothing, fingers and all body parts away from openings and 

moving parts. 

16. Do not use to pick up flammable or combustible liquids such as gasoline or use in areas where they may be 

present. 

17. Do not pick up anything that is burning or smoking such as cigarettes, matches or hot ashes. 

18. Do not pick up hard or sharp objects such as glass, nails, screws, coins, etc.  

19. Use extra care when cleaning on stairs. 

20. Do not use the appliance without the dust cup filter in place. 

21. The use of accessory attachment not recommended by the appliance manufacturer may cause injuries. 

22. Do not put any objects into openings. Do not use with any opening blocked. Keep openings free of dust, lint, 

hair and anything else that may reduce air flow. 

23. Use only on dry surfaces. 

24. Important: If the suction opening in the unit is blocked, switch off the appliance and remove the blocking 

substance before you start the unit again. 

25. Do not operate the appliance too close to heaters, radiators or cigarette butts. 

26. Before you start vacuuming, make sure to remove large or sharp objects that might damage the dust cup 

filter. 
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27. The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance. 

28. The charger must be removed from the socket before removing the battery, cleaning or maintaining the 

appliance.  

29. Use the included charger to charge the vacuum cleaner and do not use the charger for other purposes. 

30. This appliance includes a rechargeable lithium-ion battery pack. Do not expose the battery pack or appliance 

to fire or excessive temperature, as it may catch fire and/or explode.  

31. Do not use a damaged or modified battery pack, as it may catch fire and/or explode. 

32. Do not attempt to disassemble the battery pack.  

33. Leaks from the battery cells can occur under extreme conditions. Do not touch any liquid that leaks from 

the battery. If the liquid that gets on skin wash immediately with soap and water. If the liquid gets into the 

eyes, flush them immediately with clean water for a minimum of 10 minutes and seek medical attention. 

Wear gloves to handle the battery and dispose of immediately in accordance with local regulations. 

34. In an emergency situation contact professional help immediately. 

35. When the battery pack is not in use, keep it away from paper clips, coins, keys, nails, screws or other small 

metal objects that could make a connection from one terminal to another. 

36. In order to avoid the battery to self-discharge, please charge the battery at least one time every 3 months. 

37. If the appliance is to be stored unused for a long period, the battery pack should be removed. 

38. Regarding the instructions for the method of replacing battery pack, thanks to refer to the below paragraph 

of the manual. 

39. Do not vacuum up liquids and do not use the appliance on wet surfaces. 

40. Do not use on concrete, gravel or other rough surfaces. 

41. Never modify the charger in any way. 

42. Do not touch the charger or the appliance while your hands are wet. 

43. Do not store or charge the appliance outdoors. 

44. The battery must not be disassembled, subjected to shocks, crushed or thrown into open fire. Do not use 

the appliance anymore if you notice any major bulges. 

45. In order to prevent liquid from leaking, the battery must not be disassembled or subjected to shocks. 

46. If you dispose of the appliance, remove the battery and dispose of it safely and in compliance with the local 

regulations. 

47. Please use the original battery. Using the wrong type of battery may cause danger.  

48. Do not modify the appliance, as this may increase the risk of injuries. 
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PARTS DESCRIPTION 

  

1. Main unit 

2. Dust cup  

3. Dust cup locking tab 

4. Extension tube 

5. Long crevice nozzle 

6. Dust cup release button 

7. Accessory release button  

8. Suction hole opening 

9. Battery pack 

10. Wall-mounted bracket 

11. Charger  

12. Battery charging port 

13. Dust cup cover  

14. Dust cup cover release button  

15. Battery release button  

16. Digital display 

17. Speed selection button 

18. HEPA filter assembly 

19. Built-in brush release button 

20. Built-in brush 

21. Floor brush release button 

22. Floor brush 

23. Floor brush lights 

24. ON/OFF power trigger 

25. Cleaning tool  

26. Blade on cleaning tool 

Note: The provided cleaning tool is used for cleaning the dust cup. The hook side is equipped with a blade, which 

can scrape off tangled hair and fibers. Please use it with caution. 
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HOW TO DETACH AND ATTACH THE BATTERY PACK 

 To install the battery pack, align the grooves on battery pack with the rails on handle grip. Push until you 

hear a “click”, which means the battery pack has been firmly locked into place. 

 To remove the battery pack, hold the handle grip firmly and press the battery release button to unlock the 

battery pack. While pressing the button, pull the battery pack away from the motor housing. 

 

    
 

CONTROL PANEL 

 

 

1. Speed indicator 

2. Remaining battery charge  

3. Roller brush tangle  

4. Speed selection button 

5. Motor blockage 

 

 

HOW TO INSTALL THE WALL-MOUNTED BRACKET 

This cordless vacuum can stand on its own, however for safe storage it is recommended to secure on the supplied 

wall mount. 

1. Find a wall space location close to an electrical outlet without any obstructions such as windows or shelving. 

2. Connect the main unit, extension tube and floor brush. Place the assembled machine against the wall; mark 

the height of the machine.  

3. Measure the distance between the wall mounting holes of the bracket and drill three holes in the wall with 

the proper distance. 

4. Put the expansion bolts into the holes and then use the screws to fix the bracket onto the wall. 

5. Locate the appliance onto the wall-mounted bracket.  
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OPERATION 

1. Insert the extension tube into the suction hole opening; make sure it fits firmly.  

2. Attach the floor brush to the other side of the extension tube.  

Note: The floor brush can also be attached to the suction hole opening directly.  

3. If you want to use the long crevice nozzle, attach it to the suction hole opening 

directly or to the other side of the extension tube instead of the floor brush as you 

desire.  

Note: The floor brush is used for hard floors, area rugs and carpeting. The long 

crevice nozzle is used for corners and tight spots. 

4. You can also use the built-in brush for dressers, shelves, keyboards, etc. Press the 

release button and extend the built-in brush to use it. 

 

5. Press the ON/OFF power trigger to start and stop cleaning. It automatically defaults 

to normal suction. Use the speed selection button to choose from 3 speed modes: 

ECO, NORMAL, TURBO. 

ECO – for larger rooms and surface areas for up to 60 minutes run time. 

NORMAL – for smaller rooms and surface areas or an entire vehicle interior for up to 35 minutes run time. 

TURBO – for quick pick-ups or deep cleaning for up to 15 minutes run time. 

6. During use, the digital display will indicate remaining battery charge percentage, ECO/NORMAL/TURBO 

speed mode, and any motor blocking or roller brush tangles impacting performance. The indicator light on 

battery pack turns on. 

NOTE: During use, please pay attention to the dust capacity and empty the dust cup before the MAX-level 

indication is reached. This appliance is for dry suction only. 
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Caution: The suction hole opening must be open and free of any obstructions at all times. Otherwise, the motor 

will overheat and could become damaged. 

 

RECHARGING THE APPLIANCE 

1. When the digital screen flashes to indicate low battery (<10%), the indicator light on battery pack turns from 

green to red, the appliance needs to be recharged.  

2. Place the vacuum on a flat, stable surface for direct charging, or store the vacuum at the wall mount and 

pass the power cord through the port access (A) on the bracket. 

3. Insert the charging pin into the battery charging port (B), then plug the charger into a proper power socket. 

The battery pack is now in charge.  

4. While charging the battery, the indicator light on battery pack and battery digital display will flash. When 

the charging is finished, the digital screen stops flashing and shows 100% battery charge; the indicator light 

on battery pack turns green. The digital display will screen off after several minutes. To activate the screen, 

press the speed selection button once. 

Note:  

1) Do not let the appliance uncharged for a long time, because the inner accumulators may be damaged. 

2) The appliance cannot work during charging. 

3) Before first use, fully charge the battery. The battery may need 4-5 hours to be fully charged.  

4) Recharge the battery pack at any convenient time. No need to fully charge it every time. To maintain battery 

performance, avoid completely draining the battery. 

5) The battery charging can be achieved whether the accessories are attached or not. The detachable battery 

can also be charged when removed from the vacuum. 

 

 

CLEANING AND MAINTENANCE 

1. Except for the main unit, charger and battery pack, other parts can be cleaned in warm soapy water (<40℃). 

Rinse and dry them completely before reassembly. Do not wash the main unit, charger and battery pack in 

water or any other liquids. 

2. Use only a soft dry cloth to clean the outside of the main unit. Do not allow any kind of liquid to enter the 

main unit. 

3. Do not use aggressive chemicals or abrasives. 

4. Do not use the device if the filter is broken or worn out. 

5. The unit does not contain parts serviceable by you, do not disassemble it and do not try to repair it yourself.  

6. Mount the bracket onto the wall, the appliance can be rested on the bracket after use.  

NOTE: If the suction power seems to decrease, it is time to empty the dust cup or clean the dust cup filter. 

 

1. How to empty the dust cup 

1) Turn off the appliance. Press the dust cup release button to take out the dust cup. 

2) Hold the dust cup over a rubbish bin.  

3) Press the dust cup cover release button to open the dust cover.  
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4) Empty the dust cup.  

5) To re-install the dust cup on the motor housing, align the dust cup locking tab (C) and press down towards 

the handle until you hear a “click” to secure it. 

          

 

2. How to clean the dust cup filters 

1) Remove the dust cup from the motor housing. 

2) Pull the tab (D) to remove the HEPA filter (E), then take out the foam filter (F) and metal mesh filter in 

sequence.  

3) Rinse the filters in water, and then air dry them completely before placing back in the dust cup.  

WARNING: Do not operate the vacuum cleaner with wet filters or without filters in place.  

 
 

3. How to clean the floor brush   

1) Turn the side cover of floor brush in the arrow’s direction (“OPEN”) to open it. Take out the roller brush. 

Remove any dirt (hair and other fibers) wrapped around the roller. 

2) Wash the brush under running water with mild detergent. Make sure that it is completely dry before 

replacing it. 

3) Put the roller brush back into the floor brush. Make sure that it is firmly fitted into place. Close the side cover 

in the arrow’s direction (“CLOSE”) until you hear a “click”. 
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TROUBLESHOOTING 

Problem Solutions 

The suction power decreases. 

1. Empty the dust cup. 

2. Check whether the dust cup has been installed correctly. 

3. Check whether the filters have been installed correctly. 

4. Clean the filters. 

The appliance stops or does not work. 

1. Charge the appliance. 

2. Clean the tangled dust or hair on the roller brush and 

make sure the roller brush can rotate freely. 

The appliance cannot be charged. 
1. Check whether the plug is inserted. 

2. Check whether the socket is working. 

 

ERROR CODES 

In case the digital display shows one of the error codes mentioned below, please contact our customer service. 

Displayed code Meaning 

E1 Temperature protection during discharge 

E2 Main motor short circuit protection 

E3 Floor brush motor short circuit protection 

E5 No-load protection during discharge 

E8 The charger overvoltage, undervoltage, or overcurrent triggers illegal 

charging protection. 

E9 Over-temperature detected and charging timeout protection is triggered. 

 

TECHNICAL DATA 

Battery: 29,6V 2200mAh 65,12Wh    

Floor brush: 29,6V  25W 

Main unit: 29,6V   

Power consumption in standby mode: 0,3 W 

After the battery is fully charged, the product is automatically into standby mode within 5 minutes. 

 

GUARANTEE AND CUSTOMER SERVICE  

Before delivery our devices are subjected to rigorous quality control. If, despite all care, damage has occurred 

during production or transportation, please return the device to your dealer.  

For the purchased device we provide 2 years guarantee, commencing from the day of sale. If you have a defective 

product, you can directly go back to the point of purchase. 

Defects which arise due to improper handling of the device and malfunctions due to interventions and repairs 

by third parties or the fitting of non-original parts are not covered by this guarantee. Always keep your receipt, 

without the receipt you can’t claim any form of warranty. Damage caused by not following the instruction manual, 

will lead to a void of warranty, if this results in consequential damages then we will not be liable. Neither can we 

hold responsible for material damage or personal injury caused by improper use if the instruction manual is not 

properly executed. Damage to accessories does not mean free replacement of the whole appliance. In such case 

please contact our service department. Broken glass or breakage of plastic parts is always subject to a charge. 

Defects to consumables or parts subjected to wearing, as well as cleaning, maintenance, replacement of said 

parts or shipping and transportation costs to and from any place of repair are not covered by the warranty and 

are to be paid. 
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This product is labelled with this crossed out wheel bin symbol in accordance with European Directive 

2012/19/EU to indicate that it must not be disposed of with your other household waste. Due to the 

presence of hazardous substances, mixtures or components, electrical and electronic devices that are 

not subject to selective sorting are potentially dangerous to the environment and human health. 

Please check your local city office or waste disposal service for the return and recycling of this product. 

 

Manufactured and imported by: 

Fun Nordic ApS 

Rugkobbel 260 

6200 Aabenraa  

Denmark 

www.funnordic.dk 
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Bedienungsanleitung – Deutsch 

 

SICHERHEITSHINWEISE 

Lesen Sie vor dem Gebrauch unbedingt die nachfolgenden Anleitungen, um Verletzungen oder Beschädigungen 

zu vermeiden und das beste Ergebnis mit dem Gerät zu erzielen. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung an 

einem sicheren Ort auf. Wenn Sie dieses Gerät an eine andere Person weitergeben, stellen Sie sicher, dass Sie 

auch diese Bedienungsanleitung aushändigen. 

Im Falle von Beschädigungen, die durch die Missachtung der Anleitungen in dieser Bedienungsanleitung 

verursacht wurden, wird die Garantie ungültig. Der Hersteller/Importeur haftet nicht für Schäden, die durch 

Missachtung der Bedienungsanleitung, fahrlässigen Gebrauch oder Benutzung, die nicht in Übereinstimmung 

mit den Anforderungen dieser Bedienungsanleitung erfolgt, verursacht wurden. 

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung. 

2. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen 

oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 

werden oder in die sichere Benutzung des Gerätes unterwiesen werden und die damit verbundenen 

Gefahren verstehen. 

3. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 

4. Die Reinigung und vom Benutzer auszuführende Wartungsarbeiten dürfen von Kindern nur unter Aufsicht 

durchgeführt werden.   

5.  Abnehmbare Stromversorgungseinheit < CZH015360050EUWP > 

WARNHINWEIS: Zum Laden des Akkus nur das abnehmbare Netzteil verwenden, das mit diesem Gerät 

geliefert wurde. 

6. Dieses Gerät enthält Akkus, die nur von einer Fachkraft ausgetauscht werden können.  

7. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht über scharfe Kanten hängt und halten Sie es von heißen 

Objekten und offenen Flammen fern. 

8. Tauchen Sie das Gerät oder den Netzstecker nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Es besteht 

Lebensgefahr aufgrund von Stromschlag! 

9. Um den Stecker aus der Steckdose zu entfernen, ziehen Sie am Stecker. Ziehen Sie nicht am Kabel. 

10. Versuchen Sie unter keinen Umständen, das Gehäuse des Gerätes zu öffnen oder das Gerät selbst zu 

reparieren. Dies könnte einen Stromschlag verursachen. 

11. Lassen Sie das Gerät während des Gebrauchs niemals unbeaufsichtigt. 

12. Dieses Gerät ist ausschließlich für den privaten Hausgebrauch vorgesehen, nicht für den gewerblichen 

Bereich.  

13. Verwenden Sie das Gerät nur zu seinem bestimmungsgemäßen Zweck. 

14. Wickeln Sie das Kabel nicht um das Ladegerät herum und knicken Sie es nicht. 

15. Geräte, die von oder in der Nähe von Kindern benutzt werden, müssen genau überwacht werden. Lassen 

Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, während es angeschlossen ist. Halten Sie Haare, weite Kleidung, Finger 

und alle anderen Körperteile von den Ö ffnungen und sich bewegenden Teilen fern. 

16. Keine entzündlichen oder brennbaren Flüssigkeiten wie Benzin aufsaugen und nicht in Bereichen 

verwenden, in denen sie vorhanden sein könnten. 

17. Keine brennenden oder rauchenden Objekte wie Zigaretten, Streichhölzer oder heiße Asche aufsaugen. 

18. Saugen Sie keine harten oder scharfen Objekte wie Glas, Nägel Schrauben, Münzen usw. auf. 

19. Vorsicht beim Reinigen auf Treppen. 

20. Das Gerät nicht ohne den Staubbehälterfilter verwenden. 

21. Die Verwendung von Zubehörteilen, die nicht vom Hersteller empfohlen werden, können zu Verletzungen 

führen. 
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22. Führen Sie keine Gegenstände in de Öffnungen ein. Nicht verwenden, wenn Öffnungen blockiert sind. 

Halten Sie die Ö ffnungen frei von Staub, Flusen, Haaren oder Dingen, die die Luftströmung reduzieren 

können. 

23. Nur auf trockenen Flächen verwenden. 

24. Wichtig: Wenn die Ansaugöffnung des Gerätes blockiert ist, das Gerät ausschalten und die Blockade 

beseitigen, bevor Sie das Geräte wieder benutzen. 

25. Das Gerät nicht zu Nahe an Heizungen, Heizkörpern oder Zigarettenkippen benutzen. 

26. Entfernen Sie vor dem Staubsaugen große und scharfkantige Objekte, die den Staubbehälterfilter 

beschädigen könnten. 

27. Das Gerät darf nur mit dem mitgelieferten Ladegerät betrieben werden. 

28. Das Ladegerät muss aus der Steckdose gezogen werden, bevor Sie den Akku herausnehmen, das Gerät 

reinigen oder warten.  

29. Verwenden Sie das mitgelieferte Ladegerät, um den Staubsauger aufzuladen. Verwenden Sie das Ladegerät 

nicht für andere Zwecke. 

30. Dieses Gerät enthält einen Lithium-Ionen-Akku. Setzen Sie den Akku oder das Gerät keinem Feuer oder sehr 

hohen Temperaturen aus, da es Feuer fangen und/oder explodieren kann.  

31. Verwenden Sie keine beschädigten oder modifizierten Akkus, da sie Feuer fangen und/oder explodieren 

können. 

32. Versuchen Sie nicht, den Akku zu zerlegen.  

33. Unter extremen Bedingungen kann es zu Undichtigkeiten an den Batteriezellen kommen. Berühren Sie keine 

Flüssigkeit, die aus der Batterie austritt. Wenn Flüssigkeit auf die Haut gelangt, sofort mit Wasser und Seife 

abwaschen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen gelangt, spülen Sie sie sofort mit sauberem Wasser für 

mindestens 10 Minuten aus und suchen Sie einen Arzt auf. Tragen Sie im Umgang mit der Batterie 

Handschuhe und entsorgen Sie sie sofort entsprechend der örtlichen Vorschriften. 

34. Wenden Sie sich bei einem Notfall sofort an einen Fachmann.  

35. Wenn der Akkupack nicht in Gebrauch ist, halten Sie ihn von Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, 

Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenständen fern, die eine Verbindung von einem Terminal zum 

anderen herstellen könnten. 

36. Um zu vermeiden, dass sich die Batterie selbst entlädt, laden Sie die Batterie bitte mindestens alle 3 Monate 

einmal auf. 

37. Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum ungenutzt gelagert wird, sollte der Akku herausgenommen 

werden. 

38. Bezüglich der Anweisungen zum Austauschen des Akkus lesen Sie bitte den folgenden Abschnitt des 

Handbuchs. 

39. Saugen Sie keine Flüssigkeiten auf und verwenden Sie das Gerät nicht auf nassen Oberflächen. 

40. Nicht auf Beton, Kies oder anderen rauen Oberflächen verwenden. 

41. Verändern Sie das Ladegerät niemals in irgendeiner Weise. 

42. Berühren Sie das Ladegerät oder das Gerät nicht, solange Ihre Hände nass sind. 

43. Lagern und laden Sie das Gerät nicht im Freien. 

44. Der Akku darf nicht zerlegt, Stößen ausgesetzt, zerquetscht oder in offenes Feuer geworfen werden. 

Verwenden Sie das Gerät nicht mehr, wenn Sie größere Beulen bemerken. 

45. Um ein Austreten von Flüssigkeit zu verhindern, darf der Akku nicht zerlegt oder Stößen ausgesetzt werden. 

46. Wenn Sie das Gerät entsorgen, entfernen Sie den Akku und entsorgen Sie ihn sicher und gemäß den 

örtlichen Vorschriften. 

47. Bitte verwenden Sie den Original-Akku. Die Verwendung des falschen Akkutyps kann Gefahren verursachen.  

48. Verändern Sie das Gerät nicht, da dies das Risiko von Verletzungen erhöhen kann. 
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GERÄTEBESCHREIBUNG 

  

1. Hauptgerät 

2. Staubbehälter  

3. Staubbehälter-Verriegelungslasche 

4. Verlängerungsrohr 

5. Lange Fugendüse 

6. Entriegelungsschalter des Staubbehälters 

7. Zubehör-Entriegelungstaste  

8. Saugöffnung 

9. Akku 

10. Wandhalterung 

11. Ladegerät  

12. Akkuladeanschluss 

13. Staubbehälterabdeckung  

 

14. Entriegelungstaste für die 

Staubbehälterabdeckung  

15. Akku-Entriegelungstaste  

16. Digitales Display 

17. Geschwindigkeitsauswahl 

18. HEPA-Filtereinheit 

19. Entriegelungstaste der eingebauten Bürste 

20. Eingebaute Bürste 

21. Bodenbürste-Entriegelungstaste 

22. Bodenbürste 

23. Bodenbürsten-Leuchten 

24. EIN/AUS-Schalter 

25. Reinigungswerkzeug  

26. Klinge am Reinigungswerkzeug 

Hinweis: Das mitgelieferte Reinigungswerkzeug dient zur Reinigung des Staubbehälters. Die Hakenseite ist mit 

einer Klinge ausgestattet, mit der sich verfangene Haare und Fasern abkratzen lassen. Bitte verwenden Sie es 

mit Vorsicht. 
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HERAUSNEHMEN UND EINLEGEN DES AKKUS 

 Um den Akku einzulegen, richten Sie die Nuten am Akku an den Schienen am Griff aus. Drücken Sie, bis der 

Akku mit einem hörbaren „Klicken“ fest einrastet. 

 Um den Akku zu entfernen, halten Sie den Griff fest und drücken Sie die Akku-Entriegelungstaste, um den 

Akku zu lösen. Halten Sie die Taste gedrückt und ziehen Sie den Akku aus dem Motorgehäuse heraus. 

 

    
 

BEDIENFELD 

 
 

1. Lüfterstufenanzeige 

2. Verbleibende Akkuladung  

3. Fremdkörper in der Bürstenrolle verfangen  

4. Geschwindigkeitsauswahl 

5. Motorblockade 

 

MONTAGE DER WANDHALTERUNG 

Dieser kabellose Staubsauger kann selbstständig stehen; für eine sichere Aufbewahrung wird jedoch empfohlen, 

den Staubsauger an der mitgelieferten Wandhalterung zu befestigen. 

1. Suchen Sie einen Platz an der Wand in der Nähe einer Steckdose, der frei von Hindernissen wie Fenstern 

oder Regalen ist. 

2. Verbinden Sie das Hauptgerät, das Verlängerungsrohr und die Bodenbürste miteinander. Stellen Sie das 

zusammengebaute Gerät an die Wand und markieren Sie die Höhe des Geräts.  

3. Messen Sie den Abstand zwischen den Löchern der Wandhalterung, und bohren Sie drei Löcher in 

entsprechendem Abstand in die Wand. 

4. Stecken Sie die Dübel in die Löcher und verwenden Sie dann die Schrauben, um die Halterung an der Wand 

zu befestigen. 

5. Platzieren Sie das Gerät auf der Wandhalterung.  
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BETRIEB 

1. Stecken Sie das Verlängerungsrohr in die Saugöffnung und achten Sie darauf, dass 

es fest an seinem Platz sitzt.  

2. Befestigen Sie die Bodenbürste am anderen Ende des Verlängerungsrohrs.  

Hinweis: Die Bodenbürste kann auch direkt an der Sauglochöffnung befestigt 

werden.  

3. Wenn Sie die lange Fugendüse verwenden möchten, befestigen Sie diese wahlweise 

direkt an der Sauglochöffnung oder an der anderen Seite des Verlängerungsrohrs 

anstelle der Bodenbürste.  

Hinweis: Die Bodenbürste wird für Hartböden, Teppiche und Teppichböden 

verwendet. Die lange Fugendüse wird für Ecken und enge Stellen verwendet. 

4. Sie können die eingebaute Bürste auch für Kommoden, Regale, Tastaturen usw. 

verwenden. Drücken Sie die Entriegelungstaste und ziehen Sie die eingebaute 

Bürste heraus, um sie zu verwenden. 

 

5. Drücken Sie den EIN/AUS-Schalter, um die Reinigung zu starten und zu beenden. Das Gerät arbeitet 

automatisch mit normaler Saugleistung. Verwenden Sie die Geschwindigkeitsauswahltaste, um zwischen 3 

Geschwindigkeitsstufen zu wählen: ECO, NORMAL, TURBO. 

ECO – für größere Räume und Flächen mit einer Laufzeit von bis zu 60 Minuten. 

NORMAL – für kleinere Räume und Flächen oder den gesamten Fahrzeuginnenraum mit einer Laufzeit von 

bis zu 35 Minuten. 

TURBO – für schnelles Aufsaugen oder gründliche Reinigung mit einer Laufzeit von bis zu 15 Minuten. 
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6. Während des Gebrauchs zeigt das digitale Display den verbleibenden Prozentsatz der Akkuladung, die 

Geschwindigkeitstaste ECO/NORMAL/TURBO sowie etwaige Motorblockaden oder in der Bürstenrolle 

verfangene Fremdkörper an, die die Leistung beeinträchtigen. Die Anzeigeleuchte am Akku leuchtet auf. 

HINWEIS: Während des Gebrauchs bitte auf den Staub-Füllstand achten und den Staubbehälter entleeren, bevor 

seine MAX-Markierung erreicht ist. Dieses Gerät ist nur zum Trockensaugen bestimmt. 

Achtung: Die Ansaugöffnung muss frei von Hindernissen sein, da sonst der Motor überhitzen und beschädigt 

werden könnte. 

 

AUFLADEN DES GERÄTES 

1. Wenn das digitale Display blinkt, um einen niedrigen Akkuladestand (<10 %) anzuzeigen, und die 

Anzeigeleuchte am Akku von Grün zu Rot wechselt, muss das Gerät aufgeladen werden.  

2. Stellen Sie den Staubsauger zum direkten Aufladen auf eine ebene, feste Fläche oder bewahren Sie ihn an 

der Wandhalterung auf und führen Sie das Netzkabel durch die Ö ffnung (A) an der Halterung. 

3. Stecken Sie den Ladekontakt in den Ladeanschluss des Akkus (B) und schließen Sie das Ladegerät an eine 

geeignete Steckdose an. Der Akku wird jetzt aufgeladen.  

4. Während des Ladevorgangs blinkt die Anzeigeleuchte am Akku und auf dem digitalen Display des Akkus. 

Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, hört das digitale Display auf zu blinken und zeigt eine Akkuladung 

von 100 % an; die Anzeigeleuchte am Akku leuchtet grün. Das digitale Display schaltet sich nach einigen 

Minuten aus. Um das Display zu aktivieren, drücken Sie einmal die Geschwindigkeitswahltaste. 

Hinweis:  

1) Lassen Sie das Gerät nicht längere Zeit im ungeladenen Zustand, da sonst die inneren Akkumulatoren 

beschädigt werden könnten. 

2) Während des Ladens funktioniert das Gerät nicht. 

3) Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch vollständig auf. Es kann 4 bis 5 Stunden dauern, bis der Akku 

vollständig aufgeladen ist.  

4) Laden Sie den Akku zu einem beliebigen Zeitpunkt auf. Er muss nicht jedes Mal vollständig aufgeladen 

werden. Um die Leistungsfähigkeit des Akkus zu erhalten, achten Sie darauf, dass er nicht vollständig 

entladen wird. 

5) Der Akku kann mit oder ohne angebrachtem Zubehör aufgeladen werden. Der abnehmbare Akku kann auch 

aus dem Staubsauger genommen und dann aufgeladen werden. 

 

 

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG 

1. Mit Ausnahme des Hauptgeräts, des Ladegeräts und des Akkus können alle anderen Teile in warmer 

Seifenlauge (<40 °C) gereinigt werden. Vor dem Montieren müssen die Teile abgespült werden und 

vollständig getrocknet sein. Reinigen Sie das Hauptgerät, das Ladegerät und den Akku nicht mit Wasser 

oder anderen Flüssigkeiten. 

2. Benutzen Sie zum Reinigen des Geräts von außen nur einen weichen, trockenen Lappen. Es darf keine 

Flüssigkeit in das Gerät eindringen. 

3. Verwenden Sie keine aggressiven Chemikalien oder Scheuermittel. 

4. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Filter defekt oder verschlissen ist. 
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5. Das Gerät enthält keine von Ihnen zu wartenden Teile, zerlegen Sie es nicht und versuchen Sie nicht, es 

selbst zu reparieren.  

6. Montieren Sie die Halterung an der Wand. Das Gerät kann nach dem Gebrauch an die Halterung gehängt 

werden. 

HINWEIS: Wenn die Saugkraft nachzulassen scheint, muss der Staubbehälter entleert oder der 

Staubbehälterfilter gereinigt werden. 

 

1. Entleeren des Staubbehälters 

1) Schalten Sie das Gerät aus. Drücken Sie den Entriegelungsschalter des Staubbehälters, um diesen 

herauszunehmen. 

2) Halten Sie den Staubbehälter über einen Mülleimer.  

3) Drücken Sie die Entriegelungstaste der Staubbehälterabdeckung, um den Staubbehälter zu öffnen.  

4) Leeren Sie den Staubbehälter.  

5) Um den Staubbehälter wieder am Motorgehäuse anzubringen, richten Sie die Staubbehälter-

Verriegelungslasche (C) entsprechend aus und drücken Sie den Staubbehälter in Richtung Griff nach unten, 

bis er mit einem hörbaren „Klicken“ einrastet. 

          

 

2. Reinigung der Staubbehälterfilter 

1) Entfernen Sie den Staubbehälter vom Motorgehäuse. 

2) Ziehen Sie an der Lasche (D), um den HEPA-Filter (E) zu entfernen, und nehmen Sie dann nacheinander den 

Schaumstofffilter (F) und den Metallnetzfilter heraus.  

3) Spülen Sie die Filter mit Wasser ab und lassen Sie sie dann vollständig an der Luft trocknen, bevor Sie sie 

wieder in den Staubbehälter einsetzen.  

WARNUNG: Verwenden Sie den Staubsauger nicht mit nassen Filtern oder ohne Filter.  

 
3. Reinigen der Bodenbürste   

1) Drehen Sie die Seitenabdeckung der Bodenbürste in Pfeilrichtung („OPEN“), um sie zu öffnen. Nehmen Sie 

die Bürstenrolle heraus. Entfernen Sie sämtlichen Schmutz (Haare und sonstige Fasern), der sich um die 

Bürstenrolle gewickelt hat. 

2) Waschen Sie die Bürste unter fließendem Wasser mit einem milden Reinigungsmittel aus. Vor dem 

Anbringen muss sie wieder ganz trocken sein. 
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3) Setzen Sie die Bürstenrolle wieder in die Bodenbürste ein. Achten Sie darauf, dass sie fest sitzt. Schließen 

Sie die Seitenabdeckung in Pfeilrichtung („CLOSE“), bis Sie ein Klicken hören. 

               

 

PROBLEMBEHEBUNG 

Problem Lösungen 

Die Saugleistung nimmt ab. 

1. Staubbehälter entleeren. 

2. Ü berprüfen Sie, ob der Staubbehälter richtig montiert 

wurde. 

3. Ü berprüfen Sie, ob die Filter richtig eingesetzt wurden. 

4. Reinigen Sie die Filter. 

Das Gerät stoppt oder funktioniert nicht. 

1. Laden Sie das Gerät auf. 

2. Entfernen Sie Staub oder verwickelte Haare von der 

Walzenbürste und stellen Sie sicher, dass sich die 

Walzenbürste frei drehen kann. 

Das Gerät kann nicht aufgeladen werden. 
1. Prüfen Sie, ob der Stecker eingesteckt ist. 

2. Prüfen Sie, ob die Steckdose funktioniert. 

 

 

FEHLERCODES 

Wenn das digitale Display einen der unten aufgeführten Fehlercodes anzeigt, wenden Sie sich bitte an den 

Kundendienst. 

Angezeigter Code Bedeutung 

E1 Temperaturschutz während der Entladung 

E2 Hauptmotor-Kurzschlussschutz 

E3 Bodenbürstenmotor-Kurzschlussschutz 

E5 Leerlaufschutz während der Entladung 

E8 Überspannung, Unterspannung oder Überstrom des Ladegeräts löst den 

Schutz vor unzulässigem Laden aus. 

E9 Zu hohe Temperatur erkannt und Lade-Timeout-Schutz wurde ausgelöst. 

 

 

TECHNISCHE DATEN  

Akku: 29,6V 2200mAh 65,12Wh 

Bodenbürste: 29,6V  25W 

Zentraleinheit: 29,6V   

Stromverbrauch im Stand-by-Modus: 0,3 W 

Nachdem der Akku vollständig aufgeladen wurde, wechselt das Produkt innerhalb von 5 Minuten automatisch 

in den Standby-Modus. 
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GEWÄHRLEISTUNG UND KUNDENSERVICE 

Vor der Lieferung werden unsere Geräte einer strengen Qualitätskontrolle unterzogen. Wenn, trotz aller Sorgfalt, 

während der Produktion oder dem Transport Beschädigungen aufgetreten sind, senden Sie das Gerät zurück an 

den Händler.  

Wir bieten eine 2-Jahres-Gewährleistung für das erworbene Gerät, beginnend am Tag des Verkaufs. Wenn Sie 

ein defektes Produkt haben, nehmen Sie bitte direkt Kontakt mit dem Verkäufer auf. 

Defekte, die aufgrund von unangemessenem Umgang mit dem Gerät entstehen und Störungen aufgrund von 

Eingriffen und Reparaturen Dritter oder das Montieren von nicht-Originalteilen werden nicht von dieser 

Gewährleistung abgedeckt. Die Quittung immer aufbewahren, ohne Quittung wird jegliche Gewährleistung 

ausgeschlossen. Bei Schäden durch Nichteinhalten der Bedienungsanleitung erlischt die Gewährleistung, Wir 

sind für daraus resultierende Folgeschäden nicht haftbar. Für Materialschäden oder Verletzungen aufgrund 

falscher Anwendung oder Nichtbefolgen der Sicherheitshinweise sind wir nicht haftbar. Schäden an den 

Zubehörteilen bedeutet nicht, dass das gesamte Gerät kostenlos ausgetauscht wird. In diesem Fall kontaktieren 

Sie unseren Kundendienst. Zerbrochenes Glas oder Kunststoffteile sind immer kostenpflichtig. Schäden an 

Verbrauchsmaterialien oder Verschleißteilen, sowie Reinigung, Wartung oder Austausch der besagten Teile 

werden durch die Gewährleistung nicht abgedeckt und sind deshalb kostenpflichtig. 

 

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 

der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner 

Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell 

eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. 

Aufgrund des Vorhandenseins von gefährlichen Stoffen, Gemischen oder Komponenten können elektrische und 

elektronische Geräte, die nicht selektiv sortiert werden, eine Gefahr für die Umwelt und die menschliche 

Gesundheit darstellen. Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie 

fachgerecht.  

 

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. 

Händler von Elektro- und Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 qm sowie 

Lebensmittelhändler mit einer Verkaufsfläche von mindestens 800 qm, die regelmäßig Elektro- und 

Elektronikgeräte verkaufen, sind außerdem verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne 

dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer sind als 25 cm. Der Händler 

bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an. Informieren Sie sich auch bei Ihrem 

Händler über die Rücknahmemöglichkeiten vor Ort. 

 

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren Löschung verantwortlich, bevor 

Sie es zurückgeben. Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die alten Batterien 

oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung zurückgeben und führen Sie sie einer separaten 

Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku 

enthält. Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 

Stadtverwaltung. 

 

Hergestellt und importiert von: 

Fun Nordic ApS 

Rugkobbel 260  

6200 Aabenraa 

Denmark  

www.funnordic.dk 
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Mode d’emploi – Français 

 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

Avant d’utiliser l’appareil, lisez toutes les consignes suivantes pour éviter des blessures et des dommages, et pour 

optimiser les performances de votre appareil. Conservez cette notice d’utilisation dans un endroit sûr. Si vous 

donnez ou transférez cet appareil à un tiers, veillez à lui remettre également cette notice d’utilisation. 

En cas de détérioration due au non-respect par l’utilisateur des instructions de cette notice d’utilisation, la 

garantie est annulée. Le fabricant/importateur rejette toute responsabilité en cas de dommages dus au non-

respect des instructions de la notice d’utilisation, à un usage négligent ou à l’usage non conforme aux exigences 

de cette notice d’utilisation. 

1.  Lire le manuel de l’opérateur. 

2. Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités 

physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances à condition 

qu’elles aient été placées sous surveillance ou qu'elles aient reçu des instructions concernant l’utilisation de 

l’appareil en toute sécurité et qu’elles comprennent les dangers encourus. 

3. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 

4. Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués par des enfants, sans surveillance.  

5.  Unité d’alimentation amovible < CZH015360050EUWP > 

MISE EN GARDE:  Pour le rechargement de la batterie, utiliser uniquement l’unité d’alimentation amovible 

fournie avec l’appareil. 

6. Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent être remplacées que par des personnes qualifiées.  

7. Veillez à ce que le cordon d’alimentation ne pende pas sur des arêtes coupantes et maintenez-le éloigné des 

objets chauds et des flammes nues. 

8. N'immergez jamais l'appareil ou sa fiche dans de l'eau ni dans aucun autre liquide. Cela peut provoquer un 

choc électrique ! 

9. Pour débrancher la fiche de la prise, saisissez la fiche et tirez-la hors de la prise. Ne tirez pas sur le cordon 

d’alimentation. 

10. N’essayez pas d’ouvrir le boîtier de l’appareil ni de réparer l’appareil vous-même. Cela peut provoquer un 

choc électrique. 

11. Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance quand il est en fonctionnement. 

12. Cet appareil n’est pas conçu pour un usage commercial. Usage domestique exclusivement. 

13. N’utilisez pas cet appareil à un usage autre que celui pour lequel il a été conçu. 

14. N’enroulez pas le câble d’alimentation autour du chargeur et ne le pliez pas. 

15. Une supervision étroite est nécessaire pour tout appareil utilisé par ou près d’enfants. Ne laissez jamais 

l’appareil sans surveillance quand il est branché. Gardez les cheveux, les vêtements amples, les doigts et 

toutes les parties du corps à distances des ouvertures et des pièces en mouvement. 

16. N’aspirez pas de liquides combustibles ou inflammables, par exemple de l’essence, et n'utilisez pas l’appareil 

dans une pièce où il peut y en avoir. 

17. N’aspirez pas d’objet en combustion ou fumant, par exemple des cigarettes, des allumettes ou des cendres 

chaudes. 

18. N’aspirez pas d'objets durs ou pointus tels que du verre, des clous, des vis, des pièces de monnaie, etc. 

19. Faites particulièrement attention lors du nettoyage sur des escaliers. 

20. N’utilisez pas l’appareil sans le filtre du bac à poussière assemblé. 

21. L’utilisation d’accessoires non recommandés par le fabricant de l’appareil peut provoquer des blessures. 
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22. N’insérez aucun objet dans les ouvertures de l’appareil. N'utilisez pas l'appareil si l’une de ses ouvertures 

est bouchée. Gardez les ouvertures exemptes de poussière, de peluches, de cheveux et de tout autre 

élément pouvant réduire le flux d'air. 

23. Utilisez l’appareil exclusivement sur des surfaces sèches. 

24. Important : Si l'ouverture d'aspiration de l’appareil est bouchée, éteignez l’appareil et enlevez les matières 

la bouchant avant de redémarrer l’appareil. 

25. N'utilisez pas l’aspirateur trop près de radiateurs, d’appareils chauffants et de mégots de cigarette. 

26. Avant de commencer à aspirer, veillez toujours à retirer les objets gros ou coupants pouvant endommager 

le filtre du bac à poussière. 

27. L’appareil doit être utilisé uniquement avec l’alimentation fournie avec l’appareil. 

28. Le chargeur doit être retiré de la prise avant le retrait de la batterie ou le nettoyage ou l'entretien de 

l'appareil.  

29. Utilisez le chargeur fourni pour charger l'aspirateur et n'utilisez pas le chargeur à d'autres fins. 

30. Cet appareil comprend une batterie rechargeable au lithium-ion. N’exposez pas la batterie ou l’appareil au 

feu ou à une température excessive, car elle pourrait s'enflammer et/ou exploser.  

31. N’utilisez pas une batterie endommagée ou modifiée, car elle pourrait s'enflammer et/ou exploser. 

32. N'essayez pas de démonter la batterie.  

33. Des fuites provenant des cellules de la batterie peuvent se produire dans des conditions extrêmes. Ne 

touchez pas le liquide qui fuit de la batterie. Si le liquide touche la peau, lavez immédiatement la zone 

touchée avec de l'eau et du savon. Si le liquide pénètre dans les yeux, rincez-les immédiatement avec de 

l'eau propre pendant au moins 10 minutes et consultez un médecin. Portez des gants pour manipuler la 

batterie et jetez-la immédiatement conformément aux réglementations locales. 

34. En cas d'urgence, contactez immédiatement un professionnel. 

35. Lorsque la batterie n’est pas utilisée, elle doit être rangée loin de tout objet métallique, tel que trombone, 

pièce de monnaie, clef, clou, vis ou tout autre petit objet métallique qui risquerait de mettre en contact les 

bornes de la batterie. 

36. Afin d'éviter que la batterie ne se décharge automatiquement, veuillez la charger au moins une fois tous les 

3 mois. 

37. Si l'appareil doit rester inutilisé pendant une longue période, la batterie doit être retirée. 

38. En ce qui concerne les instructions relatives à la méthode de remplacement de la batterie, veuillez vous 

référer au paragraphe ci-dessous du manuel. 

39. N’aspirez pas de liquides et n’utilisez pas l’appareil sur des surfaces humides. 

40. N’utilisez pas l’appareil sur du béton, du gravier ou d’autres surfaces rugueuses. 

41. Ne modifiez jamais le chargeur d’aucune manière. 

42. Ne touchez pas le chargeur ou l’appareil avec les mains mouillées. 

43. Ne rangez pas et ne rechargez pas l’appareil à l’extérieur. 

44. La batterie ne doit pas être démontée, soumise à des chocs, écrasée ou jetée dans un feu ouvert. N’utilisez 

plus l’appareil si vous remarquez d’importants gonflements. 

45. Pour éviter toute fuite de liquide, la batterie ne doit pas être démontée ni soumise à des chocs. 

46. Pour mettre l’appareil au rebut, retirez la batterie et jetez-la en toute sécurité et conformément aux 

réglementations locales. 

47. Veuillez utiliser la batterie d’origine. L’utilisation du mauvais type de batterie peut représenter un danger.  

48. Ne modifiez pas l’appareil, car cela pourrait augmenter le risque de blessure. 
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DESCRIPTION DES PIÈCES 

  

1. Unité principale 

2. Bac à poussière  

3. Loquet de verrouillage du bac à poussière 

4. Tube d'extension 

5. Suceur plat long 

6. Bouton de déverrouillage du bac à poussière 

7. Bouton de déverrouillage d’accessoire  

8. Ouverture de l’orifice d'aspiration 

9. Batterie 

10. Support mural 

11. Chargeur  

12. Port de charge de la batterie 

13. Couvercle du bac à poussière  

 

14. Bouton d’ouverture du couvercle du bac à 

poussière  

15. Bouton de déverrouillage de la batterie  

16. Écran numérique 

17. Bouton de sélection de la vitesse 

18. Assemblage du filtre HEPA 

19. Bouton de déverrouillage de la brosse intégrée 

20. Brosse intégrée 

21. Bouton de déverrouillage de la brosse pour sols 

22. Brosse pour sols 

23. Voyants de la brosse pour sols 

24. Gâchette Marche/Arrêt 

25. Outil de nettoyage  

26. Lame de l'outil de nettoyage 

Remarque : L'outil de nettoyage fourni sert à nettoyer le bac à poussière. Le côté en forme de crochet est doté 

d'une lame permettant de gratter les cheveux et les fibres enchevêtrés. Veuillez l'utiliser avec prudence. 
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RETRAIT ET INSERTION DE LA BATTERIE 

 Pour installer la batterie, alignez ses rainures avec les guides présents sur la poignée. Poussez jusqu'à 

entendre un « clic » qui indique que la batterie est bien enclenchée et verrouillée. 

 Pour retirer la batterie, tenez fermement la poignée et appuyez sur le bouton de déverrouillage de la 

batterie afin de libérer la batterie. Tout en appuyant sur le bouton, tirez la batterie hors du boîtier du 

moteur. 

 

    
 

PANNEAU DE COMMANDE 

 
 

1. Indicateur de la vitesse 

2. Charge restante de la batterie  

3. Enchevêtrement sur la brosse rouleau  

4. Bouton de sélection de la vitesse 

5. Blocage du moteur 

 

INSTALLATION DU SUPPORT MURAL  

Cet aspirateur sans fil peut rester debout sans support. Cependant pour un rangement en toute sécurité, il est 

recommandé de le fixer au support mural fourni. 

1. Trouvez un emplacement mural près d'une prise électrique et sans obstructions, telles que des fenêtres ou 

des étagères. 

2. Assemblez l'unité principale, le tube d'extension et la brosse pour sols. Placez l’appareil assemblé contre le 

mur et marquez sa hauteur sur le mur.  

3. Mesurez la distance entre les trous de montage du support mural et percez trois trous dans le mur en 

respectant cette distance. 

4. Insérez les chevilles dans les trous, puis utilisez les vis pour fixer le support au mur. 

5. Placez l’appareil sur le support mural.  
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FONCTIONNEMENT 

1. Insérez le tube d'extension dans l'ouverture de l’orifice d'aspiration en vous assurant 

qu'il est bien enclenché.  

2. Fixez la brosse pour sols de l'autre côté du tube d'extension.  

Remarque : La brosse pour sols peut également être fixée directement à l'orifice 

d'aspiration.  

3. Si vous souhaitez utiliser le suceur plat long, fixez-le directement à l'orifice 

d'aspiration ou de l'autre côté du tube d'extension à la place de la brosse pour sols, 

selon vos préférences.  

Remarque : La brosse pour sols est utilisée pour les sols durs, les tapis et les 

moquettes. Le suceur plat long est utilisé pour les coins et les endroits étroits. 

4. Vous pouvez également utiliser la brosse intégrée pour les commodes, les étagères, 

les claviers, etc. Appuyez sur le bouton de déverrouillage et déployez la brosse 

intégrée pour l'utiliser. 

 

5. Appuyez sur la gâchette Marche/Arrêt pour commencer et arrêter le nettoyage. L’appareil entre 

automatiquement en mode d’aspiration normale par défaut. Utilisez le bouton de sélection de la vitesse 

pour choisir parmi 3 modes de vitesse : ÉCO, NORMAL, TURBO. 

ÉCO – pour les grandes pièces et surfaces, avec jusqu'à 60 minutes d'autonomie. 

NORMAL – pour les petites pièces et surfaces, ou l'intérieur complet d'un véhicule, avec jusqu'à 35 minutes 

d'autonomie. 

TURBO – pour des nettoyages rapides ou un nettoyage en profondeur, avec jusqu'à 15 minutes d'autonomie. 
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6. Pendant l'utilisation, l'écran numérique indiquera le pourcentage de charge restant pour la batterie, le mode 

de vitesse ÉCO/NORMAL/TURBO, et tout blocage du moteur ou enchevêtrement sur la brosse à rouleau 

affectant les performances. Le voyant de la batteries s'allume. 

REMARQUE : Durant l'utilisation, veuillez prendre garde à la capacité en poussière et videz le bac à poussière 

avant que l'indication de niveau MAX ne soit atteinte. Cet appareil est conçu pour une aspiration sèche 

uniquement. 

Attention : La bouche d'aspiration doit être en permanence ouverte et exempte d'obstruction. Sinon, cela peut 

provoquer la surchauffe et la détérioration du moteur. 

 

CHARGEMENT DE L’APPAREIL 

1. Lorsque l'écran numérique clignote pour indiquer un niveau de batterie faible (< 10 %), le voyant de la 

batterie passe du vert au rouge. L'appareil doit alors être rechargé.  

2. Placez l'aspirateur sur une surface plane et stable pour le charger directement, ou rangez-le sur le support 

mural et passez le cordon d'alimentation par le trou d'accès (A) du support. 

3. Insérez la fiche de charge dans le port de charge de la batterie (B), puis branchez le chargeur sur une prise 

de courant appropriée. La batterie est alors en charge.  

4. Pendant la charge de la batterie, le voyant de la batterie et son écran numérique clignotent. Lorsque la 

charge est terminée, l'écran numérique cesse de clignoter et affiche une charge de batterie de 100 %, et le 

voyant de la batterie devient vert. L'écran numérique s'éteint après quelques minutes. Pour activer l'écran, 

appuyez une fois sur le bouton de sélection de la vitesse. 

Remarque :  

1) Ne laissez pas l'appareil déchargé pendant une longue période, car cela pourrait endommager les 

accumulateurs internes. 

2) L’appareil ne peut pas fonctionne durant la charge. 

3) Avant la première utilisation, chargez complètement la batterie. La batterie peut nécessiter 4 à 5 heures 

pour être complètement chargée.  

4) Rechargez la batterie quand vous le souhaitez. Il est inutile de la charger complètement à chaque fois. Pour 

préserver les performances de la batterie, évitez qu’elle ne se décharge complètement. 

5) La batterie peut être chargée même lorsque des accessoires sont fixés à l’appareil. La batterie amovible 

peut également être chargée lorsqu'elle est retirée de l'aspirateur. 

 

 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

1. À l'exception de l'unité principale, du chargeur et de la batterie, les autres pièces peuvent être nettoyées à 

l'eau savonneuse tiède (< 40 °C). Rincez-les et séchez-les complètement avant de les assembler à nouveau. 

Ne nettoyez pas l'unité principale, le chargeur et la batterie dans l'eau ou tout autre liquide. 

2. Utilisez uniquement un chiffon doux et sec pour nettoyer l’extérieur de l’unité principale. Veillez à ce 

qu’aucun liquide d’aucune sorte ne pénètre dans l’unité. 

3. N’utilisez pas de produit/ustensile abrasif ni de produit chimique agressif. 

4. N’utilisez pas l’appareil si le filtre est cassé ou usé. 



- 62 - 

5. L’appareil ne contient pas de pièce que vous pouvez réparer. Ne le démontez pas et n’essayez pas de le 

réparer vous-même.  

6. Montez le support mural et l'appareil pourra être posé sur le support après l'utilisation. 

REMARQUE : Si la puissance d'aspiration semble diminuer, il est temps de vider le bac à poussière ou de nettoyer 

son filtre. 

 

1. Vidage du bac à poussière   

1) Éteignez l'appareil. Appuyez sur le bouton de déverrouillage du bac à poussière pour sortir le bac de 

l’appareil. 

2) Tenez le bac à poussière au-dessus d'une poubelle.  

3) Appuyez sur le bouton d’ouverture du couvercle du bac à poussière pour ouvrir le couvercle.  

4) Videz le bac à poussière.  

5) Pour remettre le bac à poussière sur le boîtier du moteur, alignez le loquet de verrouillage du bac à 

poussière (C) enfoncez le bac vers la poignée jusqu'à entendre un « clic » indiquant qu’il est enclenché. 

          

 

2. Nettoyage des filtres du bac à poussière  

1) Retirez le bac à poussière du boîtier du moteur. 

2) Tirez la languette (D) pour retirer le filtre HEPA (E), puis sortez le filtre en mousse (F) et le filtre en maille 

métallique dans cet ordre.  

3) Rincez les filtres à l'eau, puis laissez-les sécher complètement à l'air libre avant de les remettre en place dans 

le bac à poussière.  

AVERTISSEMENT : Ne faites pas fonctionner l'aspirateur avec des filtres mouillés ou sans filtres.  

 
3. Nettoyage de la brosse de sol   

1) Tournez le couvercle latéral de la brosse pour sols vers la flèche (« OPEN ») pour l'ouvrir. Retirez la brosse 

rouleau. Enlevez toutes les saletés (cheveux et autres fibres) enroulées autour du rouleau. 

2) Lavez la brosse à l'eau courante avec un détergent doux. Veillez à ce qu'elle soit complètement sèche avant 

de la remettre en place. 

3) Remettez la brosse rouleau en place dans la brosse pour sols. Assurez-vous qu’elle est bien installée et 

enclenchée. Fermez le couvercle latéral dans le sens de la flèche (« CLOSE ») jusqu'à entendre un « clic ». 
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GUIDE DE DÉPANNAGE 

Problème Solutions 

La puissance d'aspiration diminue. 

1. Videz le bac à poussière. 

2. Vérifiez si le bac à poussière a été correctement 

installé. 

3. Vérifiez si les filtres ont été installés correctement. 

4. Nettoyez les filtres. 

L’appareil s’arrête ou ne fonctionne pas. 

1. Chargez l'appareil. 

2. Nettoyez la poussière ou les cheveux emmêlés sur 

le rouleau brosse et assurez-vous que celui-ci 

tourne de manière fluide. 

L’appareil ne se charge pas. 
1. Vérifiez si la fiche est bien insérée. 

2. Vérifiez si la prise fonctionne. 

 

CODES D’ERREUR 

Si les codes d'erreur suivants s’affichent sur l’écran numérique, veuillez contacter notre service clientèle. 

Code affiché Signification 

E1 Protection relative à la température pendant la décharge 

E2 Protection contre les courts-circuits du moteur principal 

E3 Protection contre les courts-circuits du moteur de la brosse pour sols 

E5 Protection à vide pendant la décharge 

E8 Protection contre la charge inappropriée déclenchée par une 

surtension, une sous-tension ou une surintensité 

E9 Protection déclenchée par une surchauffe et une expiration du délai 

de charge 

 

DONNÉES TECHNIQUES  

Batterie: 29,6V 2200mAh 65,12Wh 

Brosse de sol: 29,6V  25W 

Unité principale: 29,6V    

Consommation d’énergie en mode de veille: 0,3 W 

Une fois la batterie complètement chargée, l’appareil passe automatiquement en mode veille dans les 5 minutes. 

 

GARANTIE ET SERVICE APRÈS-VENTE 

Nos appareils sont soumis à un contrôle de qualité strict avant d’être livrés. Si l’appareil a toutefois été 

endommagé lors de la production ou du transport en dépit des soins que nous lui donnons, retournez l’appareil 

au vendeur.  

Nous offrons une garantie de 2 ans pour l’appareil acheté à partir de la date de vente. En cas de produit 

défectueux, vous pouvez retourner directement au point de vente. 
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Les défauts dus à une utilisation non conforme de l’appareil et les dommages dus à une intervention ou 

réparation faite par une tierce personne ou dus à l’installation de pièces qui ne sont pas d’origine ne sont pas 

couverts par cette garantie. Conservez toujours votre reçu, car sans celui-ci vous ne pourrez réclamer aucune 

sorte de garantie. Les dommages causés par le non respect des instructions de ce manuel rendront la garantie 

caduque, nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages indirects. Nous déclinons toute 

responsabilité en cas de dégâts matériels ou de dommages corporels causés par une utilisation inappropriée ou 

si les instructions de sécurité n’ont pas été convenablement observées. Si les accessoires sont endommagés, cela 

ne signifie pas que toute la machine sera remplacée gratuitement. Dans de tels cas, veuillez contacter notre 

assistance. Des pièces brisées en verre ou en plastique sont toujours sujettes à des frais. Les défauts des 

consommables ou des pièces susceptibles de s’user, ainsi que le nettoyage, l’entretien, réparation ou les frais 

d’expédition et de transport à destination et au départ de tout lieu de réparation. Desdites pièces ne sont pas 

couverts par la garantie et doivent donc être payés. 

 

Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée conformément à la directive européenne 

2012/19/EU pour indiquer qu'il ne doit pas être éliminé avec vos autres déchets ménagers. En raison 

de la présence de substances, de mélanges ou de composants dangereux, les appareils électriques et 

électroniques qui ne sont pas soumis à un tri sélectif sont potentiellement dangereux pour 

l’environnement et la santé humaine. Veuillez consulter votre bureau municipal local ou votre service 

d'élimination des déchets pour plus de détails sur le retour et le recyclage de ce produit. 

 

Fabriqué et importé par : 

Fun Nordic ApS 

Rugkobbel 260  

6200 Aabenraa 

Denmark  

www.funnordic.dk 
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Manuale d'istruzioni – Italiano   

 

ISTRUZIONI DI SICUREZZA 

Prima dell'uso, accertarsi di aver letto tutte le istruzioni riportate di seguito per evitare lesioni o danni e ottenere 

i migliori risultati dall'apparecchio. Conservare questo manuale in un luogo sicuro. In caso di passaggio di 

proprietà dell'apparecchio, includere anche questo manuale di istruzioni. 

In caso di danni causati dal mancato rispetto delle istruzioni riportate in questo manuale, la garanzia sarà 

annullata. Il costruttore/importatore declina ogni responsabilità per danni causati dal mancato rispetto del 

manuale o da un uso negligente o non conforme con i requisiti riportati in questo manuale. 

1.  Leggere il manuale di istruzioni. 

2. Questo apparecchio può essere usato da bambini di età superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacità 

fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza o conoscenza, solo se supervisionati o istruiti sull’uso sicuro 

dell’apparecchio e se comprendono i rischi correlati. 

3. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. 

4. Le operazioni di pulizia e manutenzione ordinaria non devono essere effettuate da bambini senza 

supervisione. 

5. Unità di alimentazione removibile < CZH015360050EUWP > 

AVVERTENZA! Per ricaricare la batteria, utilizzare esclusivamente l'unità di alimentazione removibile fornita 

insieme all'apparecchio.  

6. Le batterie all'interno dell'apparecchio possono essere sostituite esclusivamente da tecnici qualificati.  

7. Assicurarsi che il cavo di alimentazione non penda da bordi appuntiti e tenerlo lontano da oggetti caldi e 

fiamme libere. 

8. Non immergere l'apparecchio o la spina in acqua o altri liquidi. Pericolo di morte a causa delle scosse 

elettriche! 

9. Per scollegare la spina dalla presa di corrente, tirare la spina e non il cavo. 

10. Non tentare mai di aprire l'involucro dell'apparecchio o di riparare l'apparecchio per evitare il rischio di 

scossa elettrica. 

11. Non lasciare mai l'apparecchio incustodito quando è in funzione. 

12. Questo apparecchio non è progettato per l'uso commerciale. Per il solo uso domestico. 

13. Non usare l'apparecchio per scopri diversi da quelli previsti. 

14. Non avvolgere il cavo intorno al caricabatteria e non piegarlo. 

15. È necessaria un'attenta supervisione se l'apparecchio è usato da o in presenza di bambini. Non lasciare il 

prodotto incustodito quando è collegato alla presa di corrente. Tenere i capelli, gli indumenti ampi, le dita 

e qualsiasi parte del corpo lontani dalle aperture e dalle parti mobili dell'apparecchio. 

16. Non aspirare liquidi infiammabili o combustibili come la benzina, e non usare l'apparecchio in aree in cui 

tale sostanze possono essere presenti. 

17. Non aspirare oggetti ardenti o che emettono fumo, come sigarette, accendini o cenere calda. 

18. Non aspirare oggetti duri o affilati come vetro, chiodi, viti o monete. 

19. Prestare particolare attenzione durante l'uso dell'apparecchio su scale. 

20. Non usare l'apparecchio senza il filtro della polvere. 

21. L'uso di accessori non raccomandati dal costruttore dell'apparecchio comporta il rischio di lesioni. 

22. Non inserire alcun oggetto nelle aperture. Non usare l'apparecchio se le aperture sono ostruite. Tenerle 

prive di polvere, sporcizia, capelli e qualsiasi altro materiale che può ridurre il flusso d'aria. 

23. Utilizzare l'apparecchio esclusivamente su superfici asciutte. 
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24. Importante! Se le aperture dell'apparecchio sono ostruite, spegnere l'apparecchio e rimuovere le ostruzioni 

prima di riavviarlo. 

25. Non usare l'apparecchio in prossimità di stufe, radiatori o mozziconi di sigarette. 

26. Prima di iniziare la pulizia, assicurarsi di rimuovere oggetti affilati o di grandi dimensioni che potrebbero 

danneggiare il filtro della polvere. 

27. L'apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con l'unità di alimentazione fornita insieme 

all'apparecchio. 

28. Scollegare il caricabatteria dalla presa prima di rimuovere la batteria o sottoporre l'apparecchio a pulizia o 

manutenzione.  

29. Utilizzare il caricabatteria incluso esclusivamente per ricaricare l'aspirapolvere e non utilizzarlo per altri 

scopi. 

30. Questo apparecchio integra un gruppo batteria agli ioni di litio ricaricabile. Non esporre il gruppo batteria 

o l'apparecchio a fiamme o temperature eccessive per evitare il rischio di incendio e/o esplosione.  

31. Non usare gruppi batterie danneggiati o modificati per evitare il rischio di incendio e/o esplosione. 

32. Non tentare di disassemblare il gruppo batteria.  

33. In condizioni estreme, le celle della batteria possono presentare perdite. Non toccare il liquido fuoriuscito 

dalla batteria. Se il liquido entra a contatto con la cute, lavarla immediatamente con acqua e sapone, Se il 

liquido entra a contatto con gli occhi, risciacquarli immediatamente con acqua fresca per almeno 10 minuti 

e contattare un medico. Indossare dei guanti per manipolare la batteria e smaltirli immediatamente ai sensi 

delle normative locali. 

34. In caso di emergenza, contattare immediatamente un tecnico. 

35. Quando il gruppo batteria non è in uso, tenerlo lontano da piccoli oggetti metallici, come graffette, monete, 

chiavi, chiodi, viti ecc. perché potrebbero creare un collegamento tra i due terminali. 

36. Per evitare lo scaricamento profondo della batteria, ricaricarla almeno una volta ogni 3 mesi. 

37. In previsione di un lungo periodo di inutilizzo dell'apparecchio, rimuovere il gruppo batteria. 

38. Per le istruzioni relative alla modalità di sostituzione del gruppo batteria, consultare il rispettivo paragrafo 

del manuale. 

39. Non aspirare liquidi e non usare l'apparecchio su superfici bagnate. 

40. Non usare su cemento, ghiaia o altre superfici irregolari. 

41. Non modificare il caricabatteria in alcun modo. 

42. Non toccare il caricabatteria o l'apparecchio con le mani bagnate. 

43. Non conservare o ricaricare l'apparecchio all'aperto. 

44. La batteria non deve essere disassemblata, sottoposta a urti, schiacciata o bruciata. Interrompere l'uso 

dell'apparecchio se presenta rigonfiamenti significativi. 

45. Per evitare perdite di liquido, non disassemblare la batteria e non sottoporla a urti. 

46. Durante lo smaltimento dell'apparecchio, rimuovere la batteria e smaltirla in modo sicuro e ai sensi delle 

normative locali. 

47. Usare batterie originali. Batterie di tipo scorretto comportano situazioni di pericolo.  

48. Non modificare l'apparecchio per evitare di aumentare il rischio di lesioni. 
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DESCRIZIONE DEI COMPONENTI 

  

 

1. Unità principale 

2. Contenitore della polvere  

3. Linguetta di bloccaggio del contenitore della 

polvere 

4. Tubo rigido 

5. Bocchetta per fessure lunga 

6. Pulsante di rilascio del contenitore della polvere 

7. Pulsante di rilascio dell'accessorio  

8. Apertura di aspirazione 

9. Gruppo batteria 

10. Supporto a parete 

11. Caricabatteria  

12. Presa di ricarica della batteria 

13. Coperchio del contenitore della polvere  

 

14. Pulsante di apertura del contenitore della polvere  

15. Pulsante di rilascio della batteria  

16. Display digitale 

17. Pulsante della velocità 

18. Gruppo filtro HEPA 

19. Pulsante di rilascio della spazzola integrata 

20. Spazzola integrata 

21. Pulsante di rilascio della spazzola per pavimenti 

22. Spazzola per pavimenti 

23. Luci della spazzola per pavimenti 

24. Interruttore a grilletto 

25. Utensile di pulizia  

26. Lama sull'utensile di pulizia 

 

 

Nota: l'utensile di pulizia fornito serve per pulire il contenitore della polvere. Il lato a gancio è dotato di una lama 

per rimuovere capelli e fibre attorcigliati. Usarlo con attenzione. 
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RIMOZIONE E INSTALLAZIONE DEL GRUPPO BATTERIA 

 Per installare il gruppo batteria, allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le scanalature 

sull'impugnatura. Spingerlo fino a udire un "clic"; ciò significa che il gruppo batteria è bloccato saldamente 

in posizione. 

 Per rimuovere il gruppo batteria, afferrare saldamente l'impugnatura e premere il pulsante di rilascio della 

batteria. Tenendo il pulsante premuto, estrarre il gruppo batteria dall'unità motore. 

 

    
 

PANNELLO DI CONTROLLO 

 
 

1. Indicatore della velocità 

2. Carica rimanente  

3. Malfunzionamento della spazzola a rullo  

4. Pulsante della velocità 

5. Malfunzionamento del motore 

 

INSTALLAZIONE DEL SUPPORTO A PARETE  

Sebbene questo aspirapolvere cordless possa rimanere in posizione verticale, si raccomanda di fissarlo al 

supporto a parete quando non è in uso. 

1. Individuare un punto della parete in prossimità di una presa di corrente e privo di ostruzioni come finestre 

o scaffali. 

2. Collegare l'unità principale, il tubo rigido e la spazzola per pavimenti. Posizionare l'apparecchio assemblato 

contro la parete; contrassegnare l'altezza dell'apparecchio.  

3. Misurare la distanza tra i fori situati su retro del supporto a parete, quindi praticare tre fori nella parete alla 

stessa distanza. 

4. Inserire i tasselli nei fori praticati nella parete, quindi usare le viti per fissare il supporto alla parete. 

5. Posizionare l'apparecchio sul supporto a parete. 
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UTILIZZO 

1. Inserire il tubo rigido nell'apertura di aspirazione e assicurarsi che sia fissato 

saldamente  

2. Fissare la spazzola per pavimenti all'altra estremità del tubo rigido.  

Nota: la spazzola per pavimenti può essere fissata direttamente all'apertura di 

aspirazione.  

3. Se si desidera usare la bocchetta per fessure lunga, fissarla direttamente all'apertura 

di aspirazione o all'estremità del tubo rigido al posto della spazzola per pavimenti.  

Nota: la spazzola per pavimenti è adatta a pavimenti duri, tappeti e moquette. La 

bocchetta per fessure lunga permette di pulire angoli e fessure. 

4. La spazzola integrata può essere usata per pulire cassettiere, mensole, tastiere, ecc. 

Premere il pulsante di rilascio ed estendere la spazzola integrata per usarla. 

 

5. Premere l'interruttore a grilletto per accendere e spegnere l'apparecchio. L'apparecchio si avvia 

automaticamente in modalità normale. Premere il pulsante della velocità per selezionare tra 3 velocità: ECO, 

NORMAL, TURBO. 

ECO – Per pulire stanze e superfici ampie, garantisce fino a 60 minuti di autonomia. 

NORMAL – Per pulire stanze e superfici più piccole o l'interno di autovetture, garantisce fino a 35 minuti di 

autonomia. 

TURBO – Per una pulizia rapida o profonda, garantisce fino a 15 minuti di autonomia. 

6. Durante l'uso, il display digitale indica la percentuale di carica rimanente, la velocità selezionata 

(ECO/NORMAL/TURBO) ed eventuali malfunzionamenti del motore o della spazzola a rullo. L'indicatore 

luminoso sul gruppo batteria rimarrà acceso. 
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NOTA: durante l'uso, prestare attenzione al livello di riempimento del contenitore della polvere e svuotarlo 

prima che la polvere raggiunga il livello MAX. Questo apparecchio è progettato esclusivamente per aspirare 

sostanze asciutte. 

Attenzione! Mantenere l'apertura di aspirazione sempre priva di ostruzioni per evitare che il motore si surriscaldi 

e subisca danni. 

 

RICARICA DELL'APPARECCHIO  

1. Quando il display digitale lampeggia per indicare che la batteria è quasi scarica (<10%) e l'indicatore 

luminoso sul gruppo batteria passa dal verde al rosso, l'apparecchio deve essere ricaricato.  

2. Posizionare l'aspirapolvere su una superficie piana e stabile per ricaricarlo direttamente, oppure fissarlo al 

supporto a parete e far passare il cavo di alimentazione attraverso il foro (A) sul supporto. 

3. Inserire il connettore di ricarica nella presa di ricarica della batteria (B), quindi collegare il caricabatteria a 

una presa di corrente adatta. Il gruppo batteria inizierà a ricaricarsi.  

4. Quando la batteria è sotto carica, l'indicatore luminoso sul gruppo batteria e il display digitale 

lampeggeranno. Al termine della ricarica, il display digitale smetterà di lampeggiare e apparirà "100%"; 

l'indicatore luminoso sul gruppo batteria diventerà verde. Il display digitale si spegnerà dopo qualche 

minuto. Per attivare il display, premere una volta il pulsante della velocità. 

Note  

1) Non lasciare l'apparecchio scarico per lunghi periodi per evitare che la batteria subisca danni. 

2) L'apparecchio non può essere utilizzato quando è sotto carica. 

3) Prima di usare l'apparecchio per la prima volta, ricaricare completamente la batteria. Una ricarica completa 

della batteria richiede 4–5 ore.  

4) È possibile ricaricare il gruppo batteria in qualsiasi momento. Non è necessario ricaricarlo completamente 

ogni volta. Per mantenere le prestazioni della batteria, evitare di scaricarla completamente. 

5) È possibile ricaricare la batteria con gli accessori collegati o scollegati. La batteria può anche essere rimossa 

e ricaricata separatamente. 

 

 

PULIZIA E MANUTENZIONE 

1. Ad eccezione dell'unità principale, del caricabatteria e del gruppo batteria, tutte le parti dell'apparecchio 

possono essere lavate con acqua calda (<40 ℃) e del detersivo. Risciacquarle e asciugarle completamente 

prima di reinstallarle. Non immergere l'unità principale, il caricabatteria e il gruppo batteria in acqua o altri 

liquidi. 

2. Usare esclusivamente un panno morbido e asciutto per pulire le superfici esterne dell'unità principale. 

Evitare l'infiltrazione di liquidi all'interno dell'unità principale. 

3. Non usare sostanze chimiche aggressive o abrasive. 

4. Non usare l'apparecchio se il filtro è danneggiato o usurato. 

5. L'apparecchio non contiene parti riparabili dall'utente. Non disassemblarlo e non tentare di ripararlo da soli.  

6. L'apparecchio può essere fissato al supporto a parete dopo l'uso.  
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NOTA: se la potenza di aspirazione diminuisce, svuotare il contenitore della polvere o pulire il filtro del 

contenitore della polvere. 

 

1. Svuotamento del contenitore della polvere  

1) Spegnere l'apparecchio. Premere il pulsante di rilascio del contenitore della polvere per rimuoverlo 

dall'apparecchio. 

2) Tenere il contenitore della polvere sopra un cestino.  

3) Premere il pulsante di apertura del contenitore della polvere per aprire il coperchio.  

4) Svuotare il contenitore della polvere.  

5) Per reinstallare il contenitore della polvere sull'unità motore, allineare la linguetta di bloccaggio del 

contenitore della polvere (C) e spingere il contenitore verso l'impugnatura fino a udire un "clic". 

          

 

2. Pulizia dei filtri del contenitore della polvere 

1) Rimuovere il contenitore della polvere dall'unità motore. 

2) Tirare la linguetta (D) per rimuovere il filtro HEPA (E), quindi rimuovere il filtro in schiuma (F) e il filtro a rete 

metallica in questa sequenza.  

3) Risciacquare i filtri con acqua, quindi lasciarli asciugare completamente all'aria prima di reinstallarli.  

AVVERTENZA! Non usare l'aspirapolvere se i filtri sono umidi o assenti.  

 
 

3. Pulizia della spazzola a rullo   

1) Ruotare la copertura laterale della spazzola per pavimenti in direzione della freccia ("OPEN") per aprirla. 

Estrarre la spazzola a rullo. Rimuovere la sporcizia (capelli e altre fibre) impigliata intorno alla spazzola a 

rullo. 

2) Lavare la spazzola sotto l'acqua corrente con un detersivo delicato. Assicurarsi che sia completamente 

asciutta prima di reinstallarla. 

3) Reinserire la spazzola a rullo nella spazzola per pavimenti. Assicurarsi che sia posizionata saldamente. 

Ruotare la copertura laterale in direzione della freccia ("CLOSE") fino a udire un "clic". 
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 

Problema Soluzioni 

La potenza di aspirazione diminuisce. 

1. Svuotare il contenitore della polvere. 

2. Verificare che il contenitore della polvere sia installato 

correttamente. 

3. Verificare che i filtri siano installati correttamente. 

4. Pulire i filtri. 

L'apparecchio si spegne 

improvvisamente o non funziona. 

1. Ricaricare l'apparecchio. 

2. Rimuovere sporcizia e capelli impigliati intorno alla 

spazzola a rullo e assicurarsi che la spazzola a rullo possa 

ruotare liberamente. 

L'apparecchio non si ricarica. 
1. Verificare che la spina sia inserita. 

2. Verificare che la presa di corrente sia funzionante. 

 

CODICI ERRORE 

Se sul display digitale appare uno dei seguenti codici errore, contattare il servizio clienti. 

Codice errore Significato 

E1 Problema di temperatura durante lo scaricamento. 

E2 Corto circuito del motore principale. 

E3 Corto circuito del motore della spazzola per pavimenti. 

E5 Assenza di carico durante lo scaricamento. 

E8 Problema durante la ricarica a causa di sovratensione, sottotensione o 

sovracorrente del caricabatteria. 

E9 Surriscaldamento e attivazione della protezione di timeout della ricarica. 

 

SPECIFICHE TECNICHE  

Batteria: 29,6 V 2200 mAh 65,12 Wh    

Spazzola per pavimenti: 29,6 V  25 W 

Unità principale: 29,6 V   

Consumo di energia in modalità standby: 0,3 W 

Quando la batteria è completamente carica, il prodotto entra automaticamente in modalità di standby entro 5 

minuti. 

 

GARANZIA E SERVIZIO DI ASSISTENZA   

Prima della fornitura, i nostri apparecchi vengono sottoposti ad un severo controllo di qualità. Se, nonostante la 

massima cura, si sono verificati danni durante la produzione o il trasporto, si prega di restituire l'apparecchio al 

rivenditore.  
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Concediamo 2 anni di garanzia sull'apparecchio acquistato; il periodo di garanzia inizia dal giorno dell'acquisto. 

Durante questo periodo ripariamo o sostituiamo gratuitamente ogni componente guasto, la cui malfunzione può 

essere manifestamente attribuita a difetti del materiale o al processo di produzione. In caso di apparecchio 

difettoso, rivolgersi direttamente al rivenditore. 

I difetti derivanti da un uso scorretto dell'apparecchio e le malfunzioni dovute all'intervento o alla riparazione da 

parte di terzi o alla sostituzione di componenti con ricambi non originali non sono coperti da questa garanzia. 

Conservare sempre lo scontrino, senza il quale non è possibile far valere la garanzia. I danni dovuti al non rispetto 

del manuale di istruzioni rendono nulla la garanzia; se ciò porta a conseguenti danni non potremmo essere 

ritenuti responsabili. Decliniamo inoltre qualsiasi responsabilità per eventuali danni o lesioni personali causati 

da un uso improprio o in caso di mancata aderenza al manuale di istruzioni. Eventuali danni agli accessori non 

implicano la sostituzione gratuita dell'intero apparecchio. In tal caso, contattare il reparto di assistenza. La rottura 

di componenti in vetro o plastica è sempre soggetta a un costo. I difetti ai componenti di consumo o a 

componenti soggetti a usura, compresa la pulizia, manutenzione, sostituzione o le spese di spedizione e di 

trasporto verso il luogo di riparazione e ritorno. degli stessi, non sono coperti dalla garanzia e saranno soggetti a 

un costo. 

 

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che questo prodotto non deve 

essere smaltito con i normali rifiuti domestici. I dispositivi elettronici ed elettrici non inclusi in un 

processo di riciclo sono potenzialmente pericolosi per l'ambiente e la salute umana a causa della 

presenza di sostanze pericolose. Si prega di smaltire l’apparecchiatura in modo responsabile presso 

centri idonei di raccolta differenziata o di consegnarla al rivenditore seguendo una delle seguenti modalità: 

• nel caso di apparecchiature di piccolissime dimensioni (dimensioni esterne inferiori a 25 cm), consegna gratuita 

senza obbligo di acquisto nei negozi con superficie di vendita di apparecchiature elettriche ed elettroniche 

superiore ai 400 mq (modalità “uno contro zero”). Per i negozi con superficie inferiore tale modalità è facoltativa. 

• nel caso di apparecchiature di dimensioni esterne superiori a 25 cm, consegna gratuita al rivenditore all’atto 

dell’acquisto di un prodotto equivalente (modalità “uno contro uno”). 

 

Fabbricato e importato da: 

Fun Nordic ApS 

Rugkobbel 260  

6200 Aabenraa 

Denmark  

www.funnordic.dk 

 

 

 

 


